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	№
	I. Загальні положення

	1
	2
	3

	1.
	Терміни, які вживаються в тендерній документації 
	Тендерну документацію (далі – тендерна документація) розроблено відповідно до вимог Закону України «Про публічні закупівлі» (далі – Закон). Терміни, які використовуються в цій тендерній документації, вживаються в значенні, наведеному в Законі.

	2.
	Інформація про замовника торгів 
	 

	2.1.
	повне найменування 
	Національна комісія, що здійснює державне регулювання у сфері зв’язку та інформатизації

	2.2.
	місцезнаходження  
	01001, м. Київ, вул. Хрещатик, 22

	2.3.
	посадова особа замовника, уповноважена здійснювати зв’язок з учасниками 
	Булкін Володимир Опанасович, заступник директора Департаменту державного нагляду НКРЗІ
тел.: (044) 202-00-76; 
e-mail: bvo@nkrzi.gov.ua
Строгий Петро Іванович, заступник директора департаменту - начальник  відділу матеріально-технічного забезпечення Департаменту забезпечення діяльності НКРЗІ
тел. (044) 202-00-17, 
e-mail:spi@nkrzi.gov.ua

	3.
	Процедура закупівлі
	Відкриті торги.

	4.
	Інформація про предмет закупівлі 
	  

	4.1.
	назва предмета закупівлі 
	ДК 021:2015 – 38430000-8 – Детектори та аналізатори  (Аналізатор сигналізації телекомунікаційних систем у повній комплектації)

	4.2.
	опис окремої частини (частин) предмета закупівлі (лота)
	Подання пропозицій за окремими частинами не передбачено.

	4.3.
	місце, кількість, обсяг поставки товарів
	Місце поставки: м. Київ, вул. Солом’янська, 3, каб. 606
Аналізатор сигналізації телекомунікаційних систем у повній комплектації – 1 одиниця (Додаток № 4). 


	4.4.
	строк поставки товарів 
	Протягом 90 (дев’яносто) календарних днів з дати підписання договору.

	5.
	Недискримінація учасників 
	Вітчизняні та іноземні учасники всіх форм власності та організаційно-правових форм беруть участь у процедурі закупівлі на рівних умовах.

	6.
	Інформація про валюту, у якій повинно бути розраховано та зазначено ціну тендерної пропозиції 
	Валютою тендерної пропозиції є гривня.
До ціни тендерної пропозиції мають бути включені усі необхідні податки, збори та обов’язкові платежі, що мають бути сплачені у даному випадку, а також витрати на транспортування предмету закупівлі до місця поставки, визначеного Замовником, сплату мита, податків та інших зборів і обов’язкових платежів, що сплачуються або мають бути сплачені згідно з чинним законодавством України у зв’язку з ввезенням на митну територію України та розмитненням.

	7.
	Інформація про мову (мови), якою (якими) повинно бути складено тендерні пропозиції 
	Під час проведення процедур закупівель усі документи, що готуються Замовником, викладаються українською мовою. 
Тендерна пропозиція та усі документи, що мають відношення до неї, складаються українською мовою. У разі надання тендерної пропозиції та усіх документів іншою мовою, вони повинні мати переклад українською мовою. Тексти повинні бути автентичними, визначальним є текст, викладений українською мовою.

	
	II. Порядок унесення змін та надання роз’яснень до тендерної документації

	1.
	Процедура надання роз’яснень щодо тендерної документації 
	Фізична/юридична особа має право не пізніше ніж за десять днів до закінчення строку подання тендерної пропозиції звернутися через електронну систему закупівель до Замовника за роз’ясненнями щодо тендерної документації. Усі звернення за роз’ясненнями автоматично оприлюднюються в електронній системі закупівель без ідентифікації особи, яка звернулася до Замовника. Замовник повинен протягом трьох робочих днів з дня їх оприлюднення в електронній системі надати роз’яснення на звернення та оприлюднити його на веб-порталі Уповноваженого органу відповідно до статті 10 Закону. 
У разі несвоєчасного надання або ненадання Замовником роз’яснень щодо змісту тендерної документації строк подання тендерних пропозицій автоматично буде продовжено електронною системою не менш як на сім днів.

	2.
	Унесення змін до тендерної документації
	Замовник має право з власної ініціативи чи за результатами звернень або на підставі рішення органу оскарження внести зміни до тендерної документації. У разі внесення змін до тендерної документації строк для подання тендерних пропозицій продовжується в електронній системі закупівель таким чином, щоб з моменту внесення змін до тендерної документації до закінчення строку подання тендерних пропозицій залишалося не менше ніж сім днів.
Зміни, що вносяться Замовником до тендерної документації, розміщуються та відображаються в електронній системі закупівель у вигляді нової редакції тендерної документації додатково до початкової редакції тендерної документації. Замовник разом із змінами до тендерної документації в окремому документі оприлюднює перелік змін, що вносяться. Положення тендерної документації, до яких вносяться зміни, відображаються у вигляді закреслених даних та повинні бути доступними для перегляду після внесення змін до тендерної документації.
Зазначена інформація оприлюднюється Замовником відповідно до статті 10 Закону.

	
	III. Інструкція з підготовки тендерної пропозиції

	1.
	Зміст і спосіб подання тендерної пропозиції 
	Тендерна пропозиція подається в електронному вигляді шляхом заповнення електронних форм з окремими полями, у яких зазначається інформація про ціну, та завантаження файлів з:
- інформацією та документами, що підтверджують відповідність Учасника кваліфікаційним критеріям (перелік та форма згідно з Додатком № 2 до тендерної документації);
- інформацією щодо відповідності Учасника вимогам, визначеним у статті 17 Закону (перелік та форма згідно з Додатком № 2 до тендерної документації);
- заповненою формою тендерної пропозиції згідно з Додатком № 1 до тендерної документації;
- інформацією та документами про відповідність товару (технічний опис), що пропонується Учасником, технічним, якісним та кількісним характеристикам до предмету закупівлі, що зазначені у Додатку № 4 до тендерної документації;
- довідкою в довільній формі про те, що Учасник гарантує, що товар належить йому на праві власності, не перебуває під забороною відчуження, арештом, не є предметом застави та іншим засобом забезпечення виконання зобов’язань перед будь-якими фізичними або юридичними особами, державними органами і державою, а також не є предметом будь-якого іншого обтяження чи обмеження, передбаченого чинним в Україні законодавством;
- гарантійним листом від Учасника про постачання обладнання належної якості відповідно до технічних умов тендерної документації інформацією щодо умов та термінів гарантійного та сервісного обслуговування товару;
- довідкою у довільній формі про наявність власного або на договірних засадах, центру сервісної та технічної підтримки в місті Києві. Підтвердити відповідними документами;
- документом від виробника Товару (уповноваженого представника Виробника), який засвідчує повноваження Учасника на постачання та обслуговування Товару Виробника;
- електронною банківською гарантією, з накладеним електронно-цифровим підписом (далі – ЕЦП) відповідальної особи банку у розмірі 35 000,00 (тридцять п’ять тисяч гривень 00 коп.);
- довідкою у довільній формі про те, що на момент постачання обладнання будуть надані копії «Декларації про відповідність» та «Сертифікату відповідності засобу вимірювальної техніки», оформлені у відповідності з вимогами Технічного регламенту законодавчо регульованих засобів вимірювальної техніки, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 13.01.2016 № 94;
- копією сертифікату на систему екологічного керування ДСТУ ISO 14001:2015 (ISO 14001:2015), дійсного на дату розкриття тендерних пропозицій (можливо мовою оригіналу);
- документами, що підтверджують повноваження посадової особи або представника Учасника процедури закупівлі щодо підпису документів тендерної пропозиції, а також щодо підпису договору про закупівлю товару за цією процедурою у разі визнання учасника переможцем торгів. Повноваження щодо підпису документів тендерної пропозиції Учасника процедури закупівлі, а також повноваження щодо підпису договору про закупівлю товару за цією процедурою, у разі визнання Учасника переможцем торгів, підтверджуються випискою з протоколу засновників, наказом (розпорядженням) про призначення, довіреністю, або дорученням, або іншим документом, що підтверджує повноваження посадової особи Учасника або представника Учасника на підписання документів тендерної пропозиції та договору про закупівлю товару за цією процедурою, у разі визнання Учасника переможцем торгів.
Учасник-нерезидент повинен надати зазначені у цій тендерній документації документи з урахуванням особливостей законодавства країни, в якій цей Учасник зареєстрований (аналоги документів). У разі подання аналогу документу або у разі відсутності такого документу та його аналогу Учасник-нерезидент повинен додати до тендерної пропозиції пояснювальну записку з обґрунтуванням причин подання аналогу документу або відсутності документу – аналогу. 
Всі документи та інформація, що подаються в складі тендерної пропозиції, завантажуються в форматі .pdf (електронні копії, скановані з оригіналу документу або нотаріально засвідченої копії документу, або копії документу, засвідченої Учасником належним чином (такої, що містить підпис уповноваженої особи Учасника та відбиток печатки Учасника, якщо Учасник здійснює свою діяльність з використанням печатки).
Документи, що підтверджують відповідність Учасника кваліфікаційним критеріям (пункти 1, 2, 3 Розділ I Додатку № 2 до тендерної документації) та документи, що містять технічній опис предмета закупівлі (згідно Додатку № 4 до тендерної документації), подаються (завантажуються) в окремому електронному файлі.
Кожен Учасник має право подати тільки одну тендерну пропозицію.
Формальними (несуттєвими) вважаються помилки, що пов’язані з оформленням тендерної пропозиції та не впливають на зміст пропозиції, а саме – технічні помилки та описки.
Відповідно до умов цієї тендерної документації формальними (несуттєвими) вважаються помилки, що пов’язані з оформленням тендерної пропозиції та не впливають на зміст пропозиції, а саме:
- відсутність нумерації, підписів уповноваженої особи Учасника та печатки Учасника (за наявності) на сторінках, що не містять інформації (пусті сторінки);
Наприклад: засвідчення документа підписом уповноваженої особи та печаткою (за наявності) лише сторінок пропозицій, які містять інформацію.
- технічні помилки та описки, у т.ч. пропущені слова/літери, що не впливають на зміст пропозиції та її відповідність;
Наприклад: зазначення в довідці русизмів, сленгових слів та технічних помилок.
- зазначення неправильної назви документа, що підготовлений безпосередньо Учасником, у разі якщо зміст такого документа повністю відповідає вимогам цієї документації;
Наприклад: замість вимоги надати довідку в довільній формі Учасник надав лист-пояснення.
- неповне або неправильне нумерування сторінок пропозиції, непослідовна нумерація сторінок.
Наприклад: повторне помилкове зазначення наявності сторінки № 56 або неврахування сторінки № 30 в загальну кількість сторінок, або взагалі відсутність нумерації сторінки.
Замовник не заперечує щодо надання Учасником за його бажанням будь-яких додаткових документів про досвід Учасника та його технічні можливості щодо постачання предмета закупівлі. Неподання таких додаткових документів, які не вимагаються тендерною документацією, не буде розцінено як невідповідність тендерної пропозиції умовам тендерної документації.

	2.
	Забезпечення тендерної пропозиції
	Забезпечення тендерної пропозиції надається Учасником у формі електронної банківської гарантії, гарантом якої виступає банківська установа, що має містити ствердження про виконання зобов’язань щодо сплати відповідних коштів Замовнику у разі невиконання Учасником умов, передбачених у частині третій статті 24 Закону.
Гарантія має бути оформлена відповідно до вимог Положення про порядок здійснення банками операцій за гарантіями в національній та іноземних валютах, затвердженого постановою Правління Національного банку України від 15.12.2004 № 639, зареєстрованого в Міністерстві юстиції України 13.01.2005 за 
№ 41/10321.
При поданні тендерної пропозиції Учасником забезпечення тендерної пропозиції (в тому числі внесені зміни до нього) надаються у електронному вигляді у рекомендованому форматі PDF (Word) з накладенням ЕЦП Гаранта, виданого акредитованим центром сертифікації ключів (перелік наведено на сайті Центрального засвідчувального органу за посиланням https://czo.gov.ua/ca-registry). Зазначений у тексті банківської гарантії підписант має співпадати з підписантом, який наклав ЕЦП. У випадку, якщо підписантом є не Голова правління, то повноваження особи яка підписує банківську гарантію повинні бути підтверджені сканованою копією відповідного документа Гаранта (доручення, тощо) з накладенням ЕЦП Гаранта.
Електронна банківська гарантія може бути надана в будь-якій валюті, перераховується у гривню за офіційним курсом гривні, встановленим Національним банком України на дату видачі банківської гарантії.
Розмір забезпечення тендерної пропозиції становить 35 000 (тридцять п’ять тисяч) гривень 00 копійок.
Строк дії забезпечення тендерної пропозиції: не менше 90 днів з дати розкриття тендерних пропозицій.
Реквізити бенефіціара: Національна комісія, що здійснює державне регулювання у сфері зв’язку та інформатизації, код ЄДРПОУ 37994258, Україна, 01001, м. Київ, 
вул. Хрещатик, 22, р/р 37110002004150 в Державній казначейській службі України, МФО 820172, 01601, м. Київ, вул. Бастіонна, 6.
Усі витрати, пов’язані з наданням забезпечення тендерної пропозиції, здійснюються за рахунок Учасника.
В електронній банківській гарантії обов’язково зазначається повна назва торгів згідно з тендерною документацією, якою передбачена вимога щодо надання такої гарантії, та ідентифікатор закупівлі (на веб-порталі Уповноваженого органу).
Банківська гарантія подається у вигляді електронного документу (Закон України «Про електронні документи та електронний документообіг» від 22.05.2003 № 851-IV) з інформацією, яка зафіксована у вигляді електронних даних, включаючи обов’язкові реквізити документа у тому числі з електронним підписом уповноваженої особи банку відповідно до Закону України «Про електронний цифровий підпис» від 22 травня 2003 року № 852-IV.
Пропозиції, в яких відсутнє забезпечення тендерної пропозиції (в т.ч. якщо надане Учасником забезпечення не відповідає вимогам тендерної документації), відхиляються Замовником.

	3.
	Умови повернення чи неповернення забезпечення тендерної пропозиції 
	Забезпечення тендерної пропозиції повертається Учаснику протягом п’яти банківських днів з дня настання підстави для повернення забезпечення тендерної пропозиції в разі:
•
закінчення строку дії забезпечення тендерної пропозиції, зазначеного в тендерній документації;
•
укладення договору про закупівлю з Учасником, що став переможцем тендеру;
•
відкликання тендерної пропозиції до закінчення строку її подання;
•
закінчення процедури закупівлі в разі не укладення договору про закупівлю з жодним з учасників, які подали тендерні пропозиції.
Забезпечення тендерної пропозиції не повертається у разі:
•
відкликання тендерної пропозиції Учасником після закінчення строку її подання, але до того, як сплив строк, протягом якого тендерні пропозиції вважаються чинними;
•
непідписання Учасником, який став переможцем процедури торгів, договору про закупівлю;
•
ненадання переможцем у строк, визначений в абзаці другому частини третьої статті 17 цього Закону, документів, що підтверджують відсутність підстав, передбачених статтею 17 цього Закону;
•
ненадання переможцем процедури торгів забезпечення виконання договору про закупівлю після отримання повідомлення про намір укласти договір, якщо надання такого забезпечення передбачено тендерною документацією.

	4.
	Строк, протягом якого тендерні пропозиції є дійсними 
	Тендерні пропозиції вважаються дійсними протягом 90 днів з дати розкриття тендерних пропозицій. До закінчення цього строку Замовник має право вимагати від учасників продовження строку дії тендерних пропозицій.
Учасник має право:
- відхилити таку вимогу, не втрачаючи при цьому наданого ним забезпечення тендерної пропозиції;
- погодитися з вимогою та продовжити строк дії поданої ним тендерної пропозиції. 

	5.
	Кваліфікаційні критерії до учасників, згідно статті 16 Закону та вимоги, установлені статтею 17 Закону

	Для участі у процедурах закупівель Замовником, відповідно до статті 16 Закону, визначено, що учасники повинні мати кваліфікаційні дані, які відповідають наступним критеріям:- наявність працівників відповідної кваліфікації, які мають необхідні знання та досвід;
- наявність документально підтвердженого досвіду виконання аналогічного договору.
Відповідно до статті 17 Закону: 
1. Замовник приймає рішення про відмову Учаснику в участі у процедурі закупівлі та відхиляє тендерну пропозицію Учасника у разі, якщо:
1) він має незаперечні докази того, що Учасник пропонує, дає або погоджується дати прямо чи опосередковано будь-якій посадовій особі Замовника, іншого державного органу винагороду в будь-якій формі (пропозиція щодо найму на роботу, цінна річ, послуга тощо) з метою вплинути на прийняття рішення щодо визначення переможця процедури закупівлі або застосування Замовником певної процедури закупівлі;
2) відомості про юридичну особу, яка є Учасником, внесено до Єдиного державного реєстру осіб, які вчинили корупційні або пов’язані з корупцією правопорушення;
3) службову (посадову) особу Учасника, яку уповноважено Учасником представляти його інтереси під час проведення процедури закупівлі, фізичну особу, яка є Учасником, було притягнуто згідно із Законом до відповідальності за вчинення у сфері закупівель корупційного правопорушення;
4) суб’єкт господарювання (Учасник) протягом останніх трьох років притягувався до відповідальності за порушення, передбачене пунктом 4 частини другої статті 6, пунктом 1 статті 50 Закону України «Про захист економічної конкуренції», у вигляді вчинення антиконкурентних узгоджених дій, що стосуються спотворення результатів торгів (тендерів);
5) фізична особа, яка є Учасником, була засуджена за злочин, учинений з корисливих мотивів, судимість з якої не знято або не погашено у встановленому Законом порядку;
6) службова (посадова) особа Учасника, яка підписала тендерну пропозицію, була засуджена за злочин, вчинений з корисливих мотивів, судимість з якої не знято або не погашено у встановленому Законом порядку;
7) тендерна пропозиція подана Учасником процедури закупівлі, який є пов’язаною особою з іншими учасниками процедури закупівлі та/або з членом (членами) тендерного комітету, уповноваженою особою (особами) Замовника;
8) Учасник визнаний у встановленому Законом порядку банкрутом та стосовно нього відкрита ліквідаційна процедура;
9) у Єдиному державному реєстрі юридичних осіб, фізичних осіб - підприємців та громадських формувань відсутня інформація, передбачена пунктом 9 частини другої статті 9 Закону України «Про державну реєстрацію юридичних осіб, фізичних осіб - підприємців та громадських формувань».
2. Замовник може прийняти рішення про відмову Учаснику в участі у процедурі закупівлі та може відхилити тендерну пропозицію Учасника у разі, якщо Учасник має заборгованість із сплати податків і зборів (обов’язкових платежів). 
Згідно з цією тендерною документацією та її додатками Учасник подає як частину його пропозиції, документи, що підтверджують відповідність Учасника встановленим кваліфікаційним критеріям та іншим вимогам Замовника за переліком та формою згідно з Додатком № 2 до тендерної документації. 
Документи, що не передбачені законодавством для учасників – юридичних, фізичних осіб, у тому числі фізичних осіб - підприємців, не подаються ними у складі пропозиції.

	6.
	Інформація про технічні, якісні та кількісні характеристики предмета закупівлі 
	Учасники процедури закупівлі повинні надати у складі тендерної пропозиції інформацію та документи, які підтверджують її відповідність технічним, якісним, кількісним та іншим вимогам до предмета закупівлі, установлених Замовником.
Інформація про необхідні технічні характеристики предмета закупівлі зазначена у Додатку № 4 до тендерної документації.

	7.
	Унесення змін або відкликання тендерної пропозиції учасником 
	Учасник має право внести зміни або відкликати свою тендерну пропозицію до закінчення строку її подання. Такі зміни або заява про відкликання тендерної пропозиції враховуються в разі, якщо їх отримано електронною системою закупівель до закінчення строку подання тендерних пропозицій.


	
	IV. Подання та розкриття тендерної пропозиції 

	1.
	Кінцевий строк подання тендерної пропозиції 
	Кінцевий строк подання тендерних пропозицій: 10.08.2018 18:00 (за київським часом).
отримана тендерна пропозиція автоматично вноситься до реєстру;
електронна система закупівель автоматично формує та надсилає повідомлення Учаснику про отримання його пропозиції із зазначенням дати та часу;
тендерні пропозиції, отримані електронною системою закупівель після закінчення строку подання, не приймаються та автоматично повертаються учасникам, які їх подали;
не підлягає розкриттю інформація, що обґрунтовано визначена Учасником конфіденційною. Конфіденційною не може бути визначена інформація про запропоновану ціну, інші критерії оцінки, технічні умови, технічні специфікації та документи, що підтверджують відповідність кваліфікаційним критеріям відповідно до статті 16 і вимогам, установленим статтею 17 цього Закону.

	2.
	Дата та час розкриття тендерної пропозиції
	Дата і час розкриття тендерних пропозицій визначаються електронною системою закупівель автоматично та зазначаються в оголошенні про проведення процедури відкритих торгів. 

	
	V. Оцінка тендерної пропозиції

	1.
	Перелік критеріїв та методика оцінки тендерної пропозиції із зазначенням питомої ваги критерію
	Оцінка тендерних пропозицій проводиться електронною системою закупівель автоматично на основі критеріїв і методики оцінки, зазначених Замовником у тендерній документації та шляхом застосування електронного аукціону.
Оцінка проводиться лише тих тендерних пропозицій, що не були відхилені.
Оцінка пропозицій конкурсних торгів здійснюється на основі єдиного критерію – ціна тендерної пропозиції, що включає сплату усіх податків та зборів 
(з урахуванням ПДВ) (Додаток № 5 до тендерної документації).
Інформація про ціну та перелік усіх цін пропозицій, розміщений у порядку від найнижчої до найвищої ціни без зазначення найменувань та інформації про Учасників, автоматично розкривається в електронній системі закупівель до початку проведення електронного аукціону.
Найбільш економічно вигідною є та пропозиція, ціна якої після проведення електронного аукціону, є найнижчою.
У випадку однакового значення ціни після проведення електронного аукціону у двох чи більше учасників, переможець визначається шляхом голосування членів тендерного комітету простою більшістю голосів. Якщо результати голосування розділилися порівну, вирішальний голос має Голова тендерного комітету.
Замовник та учасники не можуть ініціювати будь-які переговори з питань внесення змін до змісту або ціни поданої тендерної пропозиції.

	2.
	Інша  інформація
	1. У разі виявлення під час розгляду та опрацювання поданих за цими торгами тендерних пропозицій формальних (несуттєвих) помилок, Замовник не вважатиме їх допущення підставою для відхилення тендерної пропозиції Учасника.
2. Вказані у розділі ІІ Додатку 2 до тендерної документації відомості подаються тільки Учасником-переможцем цих торгів протягом 5 днів з дня оприлюднення на веб-порталі Уповноваженого органу з питань закупівель про намір укласти договір за цими торгами.
3. Витрати Учасника, пов’язані з підготовкою та поданням тендерної пропозиції, Замовником не відшкодовуються (у тому числі і у разі відміни торгів чи визнання торгів такими, що не відбулися).
4. Враховуючи вимоги Закону України «Про санкції» від 14.08.2014 №1644-VII, Указу Президента України від 15.05.2017 № 133/2017 «Про рішення Ради національної безпеки і оборони України від 28 квітня 2017 року «Про застосування персональних спеціальних економічних та інших обмежувальних заходів (санкцій)», розпорядження Кабінету Міністрів України «Про пропозиції щодо застосування персональних спеціальних економічних та інших обмежувальних заходів» від 11.09.2014 №829-р, тендерна пропозиція Учасника буде вважатися такою, що не відповідає умовам тендерної документації, якщо: 
- цей Учасник є юридичною особою – резидентом Російської Федерації державної форми власності та/або юридичною особою, частка статутного капіталу якого перебуває у власності Російської Федерації;
- цей Учасник здійснює продаж товарів, робіт та послуг походженням з Російської Федерації, крім випадків, коли заміщення таких предметів закупівлі іншими неможливе, що підтверджено Міністерством економічного розвитку і торгівлі України.

	3.
	Відхилення тендерних пропозицій 
	Тендерна пропозиція відхиляється Замовником у разі якщо:
1) Учасник: 
- не відповідає кваліфікаційним (кваліфікаційному) критеріям, установлених у статті 16 Закону та вказаних у цій до тендерній документації;
- наявні підстави, зазначені у статті 17 та/або частині сьомій статті 28 Закону та цій до тендерній документації;

- не надав забезпечення тендерної пропозиції, якщо таке забезпечення вимагалося Замовником;
2) переможець торгів:
- відмовився від підписання договору про закупівлю відповідно до вимог тендерної документації або укладення договору про закупівлю;
- не надав документи, що підтверджують відсутність підстав, передбачених у статті 17 Закону, відповідно до цієї до тендерної документації;
- наявні підстави, зазначені у статті 17 та/або частині сьомій статті 28 Закону;
- тендерна пропозиція не відповідає умовам тендерної документації.
Інформація про відхилення тендерної пропозиції протягом одного дня з дня прийняття рішення оприлюднюється в електронній системі закупівель та автоматично надсилається Учаснику/переможцю, тендерна пропозиція якого відхилена через електронну систему закупівель.

	
	VІ. Результати торгів та укладання договору про закупівлю

	1.
	Відміна замовником торгів чи визнання їх такими, що не відбулися
	Замовник відміняє торги в разі:
- відсутності подальшої потреби в закупівлі товарів, робіт і послуг;
- неможливості усунення порушень, що виникли через виявлені порушення законодавства з питань публічних закупівель;
- порушення порядку оприлюднення оголошення про проведення процедури закупівлі та повідомлення про намір укласти договір, передбачених Законом;
- подання для участі в них менше двох тендерних пропозицій;
- допущення до оцінки менше двох тендерних пропозицій;
- відхилення всіх тендерних пропозицій згідно із Законом.
Замовник має право визнати торги такими, що не відбулися, у разі:
- якщо ціна найбільш економічно вигідної тендерної пропозиції перевищує суму, передбачену Замовником на фінансування закупівлі;
- якщо здійснення закупівлі стало неможливим унаслідок непереборної сили;
- скорочення видатків на здійснення закупівлі товарів, робіт і послуг.
Повідомлення про відміну торгів або визнання їх такими, що не відбулися, оприлюднюється в електронній системі закупівель Замовником протягом одного дня з дня прийняття Замовником відповідного рішення та автоматично надсилається усім учасникам електронною системою закупівель.

	2.
	Строк укладання договору  
	Договір про закупівлю з Учасником, який визнаний переможцем торгів, укладається не раніше ніж через 10 днів з дати оприлюднення на веб-порталі Уповноваженого органу повідомлення про намір укласти договір про закупівлю і не пізніше ніж через 20 днів з дня прийняття рішення про намір укласти договір про закупівлю відповідно до вимог тендерної документації та пропозиції Учасника-переможця.
У день визначення переможця Замовник приймає рішення про намір укласти договір з переможцем та протягом одного дня після прийняття такого рішення Замовник оприлюднює на веб-порталі Уповноваженого органу повідомлення про намір укласти договір та надсилає його переможцю. Усім іншим учасникам електронною системою закупівель автоматично надсилається повідомлення із зазначенням найменування та місцезнаходження переможця торгів.
Учасник, якого не визнано переможцем торгів за результатами оцінки та розгляду його пропозиції, може звернутися через електронну систему закупівель до Замовника з вимогою щодо надання інформації про пропозицію переможця торгів, у тому числі щодо зазначення її переваг порівняно з пропозицією Учасника, який надіслав звернення, а Замовник зобов’язаний надати йому відповідь не пізніше ніж через п’ять днів з дня надходження такого звернення.
На вимогу абзацу 2 частини 3 статті 17 Закону, переможець торгів у строк, що не перевищує п’яти днів з дати оприлюднення на веб-порталі Уповноваженого органу, повідомлення про намір укласти договір, повинен надати Замовнику документи, що підтверджують відсутність підстав, визначених пунктами 2, 5, 6 частини першої та частиною другою статті 17 за переліком, зазначеним в розділі ІІ Додатку № 2 до тендерної документації, а також заповнену форму тендерної пропозиції згідно з Додатком № 1 до тендерної документації. Замовник не вимагає документального підтвердження інформації, що міститься у відкритих єдиних державних реєстрах, доступ до яких є вільним.
Документи подаються особисто або через уповноваженого представника, або кур’єром - «особисто в руки», або поштою цінним листом (Нотаріально завірені документи та оригінали документів, видані іншими установами, не засвідчуються підписом та печаткою Учасника).
Документи повинні бути подані на адресу Замовника: 01001, м. Київ, вул. Хрещатик, 22 не пізніше 16-30 год. за київським часом п’ятого календарного дня після дати оприлюднення на веб-порталі Уповноваженого органу повідомлення про намір укласти договір.
У разі не надання повного пакету документів у зазначений термін, Замовник відхиляє тендерну пропозицію такого Учасника та визначає переможця серед тих учасників, строк дії тендерної пропозиції яких ще не минув.
Замовник має право звернутися за підтвердженням інформації, наданої Учасником, до органів державної влади, підприємств, установ, організацій відповідно до їх компетенції. У разі отримання достовірної інформації про його невідповідність вимогам кваліфікаційних критеріїв, або факту зазначення у пропозиції будь-якої недостовірної інформації, що є суттєвою при визначенні результатів процедури закупівлі, Замовник відхиляє пропозицію такого Учасника.
Замовник укладає договір про закупівлю з Учасником, якого визнано переможцем торгів, протягом строку дії його пропозиції. 
З метою забезпечення права на оскарження рішень Замовника договір про закупівлю не може бути укладено раніше ніж через десять днів з дати оприлюднення на веб-порталі Уповноваженого органу повідомлення про намір укласти договір про закупівлю.

	3.
	Проект договору про закупівлю
	Проект договору складається Замовником з урахуванням особливостей предмету закупівлі.
Разом з тендерною документацією Замовником в окремому файлі подається проект договору про закупівлю з обов’язковим зазначенням змін його умов. Проект договору наведений в Додатку № 3 до тендерної документації.

	44.
	Істотні умови, що обов’язково включаються до договору про закупівлю
	Укладання договору про закупівлю з переможцем процедури закупівлі здійснюється в порядку, передбаченому Господарським кодексом України, з урахуванням особливостей, визначених Законом України «Про публічні закупівлі». Договір про закупівлю укладається шляхом підписання Сторонами і скріплення печатками Замовника та Учасника-переможця (за наявності) єдиного документу. 
Умови договору про закупівлю не повинні відрізнятися від змісту тендерної пропозиції за результатами аукціону (у тому числі ціни за одиницю товару) переможця процедури закупівлі.
Істотними умовами договору про закупівлю є: предмет, ціна, строк дії договору (містяться у проекті Договору, наведеному у Додатку № 3 до тендерної документації).  
Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків:
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Замовника;
2) зміни ціни за одиницю товару не більше ніж на 10 відсотків у разі коливання ціни такого товару на ринку, за умови, що зазначена зміна не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі;
3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі;
4) продовження строку дії договору та виконання зобов’язань щодо передання товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі непереборної сили, затримки фінансування витрат Замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі;
5) узгодженої зміни ціни в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);
6) зміни ціни у зв’язку із зміною ставок податків і зборів пропорційно до змін таких ставок.
Інші (такі, що не є істотними) умови договору про закупівлю можуть бути змінені, доповнені або виключені за взаємною письмовою згодою Сторін в порядку, передбаченому чинним законодавством України.

	5.
	Дії замовника при відмові переможця торгів підписати договір про закупівлю 
	У разі відмови переможця торгів від підписання договору про закупівлю відповідно до вимог тендерної документації або не укладення договору про закупівлю з вини Учасника у строк, визначений Законом або неподання переможцем документів, що підтверджують відсутність підстав, передбачених статтею 17 Закону (в спосіб встановлений у цій тендерній документації), Замовник відхиляє пропозицію такого Учасника та визначає переможця серед тих учасників, строк дії тендерної пропозиції яких ще не минув.

	6.
	Забезпечення виконання договору про закупівлю 
	Учасник-переможець торгів забезпечує виконання договору про закупівлю у формі банківської гарантії, гарантом якої виступає банківська установа, що має містити ствердження про обов’язок банка виплатити Замовнику суму забезпечення виконання договору про закупівлю у разі часткового або повного невиконання Учасником-переможцем своїх зобов’язань, визначених даним договором, а також розірвання договору за ініціативою Учасника-переможця за згодою сторін.
Банківська гарантія має бути оформлена відповідно до вимог Положення про порядок здійснення банками операцій за гарантіями в національній та іноземних валютах, затвердженого постановою Правління Національного банку України від 15.12.2004 № 639, зареєстрованого в Міністерстві юстиції України 13.01.2005 за № 41/10321.
Банківська гарантія надається Учасником–переможцем не пізніше дати укладення договору, виконання якого забезпечується.
Розмір забезпечення – 3% від вартості договору.
Банківська гарантія має бути із строком дії не менше ніж дія договору про закупівлю, виконання якого забезпечується.
Замовник повертає забезпечення виконання договору про закупівлю після виконання Учасником-переможцем договору, а також у разі визнання судом результатів процедури закупівлі або договору про закупівлю недійсним та у випадках, передбачених статтею 37 Закону, а також згідно з умовами, зазначеними у договорі, але не пізніше ніж протягом 5 (п’яти) банківських днів з дня настання зазначених обставин.
Забезпечення виконання договору про закупівлю не повертається у випадку не виконання договору або неналежного виконання його умов Учасником-переможцем.


Додаток № 1
до тендерної документації
Форма «Тендерна пропозиція» подається у вигляді, наведеному нижче.
Учасник не повинен відступати від даної форми.
ФОРМА «ТЕНДЕРНА ПРОПОЗИЦІЯ»
(форма, яка подається Учасником на фірмовому бланку (у разі наявності)
Ми, (назва Учасника), надаємо свою пропозицію на закупівлю ДК 021:2015 – 38430000-8 Детектори та аналізатори (Аналізатор сигналізації телекомунікаційних систем у повній комплектації) згідно з технічними, якісними та кількісними характеристиками предмета закупівлі Замовника торгів.
Вивчивши тендерну документацію та технічні вимоги до предмету закупівлі, за результатами проведеного аукціону, ми маємо можливість та погоджуємося виконати всі вимоги Замовника та Договору на умовах, зазначених у тендерній пропозиції за наступними цінами:
	№ п/п
	Найменування товару, що пропонує Учасник
	Кількість
(одиниць)
	Ціна за одиницю з ПДВ, грн (якщо Учасник платник ПДВ)/без ПДВ (якщо Учасник не є платником ПДВ)
	Загальна ціна пропозиції (вартість)  з ПДВ, грн (якщо Учасник платник ПДВ)/ без ПДВ (якщо Учасник не є платником ПДВ) 

	1
	
	1
	
	

	Загальна вартість тендерної пропозиції, грн
	


1. У разі визнання нас переможцем торгів, ми візьмемо на себе зобов’язання виконати усі умови, передбачені Договором з ціною, що склалась за результатом електронного аукціону. 
2. Ми погоджуємося дотримуватися умов цієї тендерної пропозиції протягом 90 днів з дати розкриття тендерних пропозицій. Наша тендерна пропозиція буде обов’язковою для нас і може бути визнана Вами переможцем торгів у будь-який час до закінчення зазначеного терміну.
3. Ми погоджуємося з умовами, що Ви можете відхилити нашу чи всі тендерні пропозиції згідно з умовами тендерної документації, а також розуміємо, що Ви не обмежені у прийнятті будь-якої іншої пропозиції з більш вигідними для Вас умовами.
4. Якщо нас буде визнано переможцем торгів, ми зобов’язуємося підписати Договір про закупівлю із Замовником не пізніше ніж через 20 (двадцять) днів з дня прийняття рішення про намір укласти договір про закупівлю відповідно до вимог тендерної документації та тендерної пропозиції, але не раніше ніж через 10 (десять) днів з дати оприлюднення на веб-порталі Уповноваженого органу повідомлення про намір укласти договір про закупівлю. 
5. Цим підписом засвідчуємо свою безумовну згоду з усіма положеннями тендерної документації (у тому числі щодо відповідності їх чинному законодавству) та погоджуємося на виконання всіх умов та вимог, передбачених цією тендерною документацією.
Посада, прізвище, ініціали, підпис уповноваженої особи Переможця, завірені печаткою (за наявності).
Додаток № 2
до тендерної документації
ПЕРЕЛІК ДОКУМЕНТІВ, ЯКІ ВИМАГАЮТЬСЯ ДЛЯ ПІДТВЕРДЖЕННЯ ВІДПОВІДНОСТІ ТЕНДЕРНОЇ ПРОПОЗИЦІЇ УЧАСНИКА КВАЛІФІКАЦІЙНИМ ТА ІНШИМ ВИМОГАМ ЗАМОВНИКА
При визначенні кваліфікаційних критеріїв у тендерній документації Замовник керується переліком кваліфікаційних критеріїв, зазначених у статті 16 Закону. Замовник вимагає від учасників подання ними документально підтвердженої інформації про їх відповідність кваліфікаційним критеріям.
І. Для підтвердження відповідності кваліфікаційним критеріям та іншим вимогам Замовника Учасник повинен надати в електронному вигляді в складі своєї тендерної пропозиції наступні документи *:
1. Довідка від свого імені у довільній формі, що містить інформацію про наявність працівників відповідної кваліфікації, які мають необхідні та достатні знання та досвід для забезпечення виконання зобов’язань з поставки товару: ДК 021:2015 – 38430000-8 – Детектори та аналізатори (Аналізатор сигналізації телекомунікаційних систем у повній комплектації).
2. Документи щодо підтвердження досвіду виконання аналогічних договорів:
2.1. Довідка від свого імені у довільній формі про досвід виконання аналогічного(их) договору(ів) за таким самим предметом закупівлі (із зазначенням номеру, дати договору інформації про контрагента, обсяг/кількість поставки) та надати копію(ї) зазначеного(их) договору(ів). 
2.2. Листи – відгуки про позитивний досвід роботи з Учасником всіх контрагентів, з якими були укладені зазначені у довідці договори із зазначенням інформації, щодо номеру та дати укладання договору, року виконання та якості поставленого товару. 
3. Документ, який підтверджує повноваження керівника Учасника та посадової (службової) особи Учасника (якщо таке повноваження надано не керівнику Учасника) підписувати документи тендерної пропозиції та укладати договір про закупівлю: (виписка з протоколу засновників, наказ про призначення, довіреність, доручення або інший документ, що підтверджує повноваження посадової особи Учасника на підписання документів тендерної пропозиції). 
4. Документи про відсутність підстав, визначених у частині 1 та частині 2 статті 17 Закону: 
4.1. Замовник встановлює вимоги до учасників, визначених статтею 17 Закону, за винятком пунктів 1 і 7 частини першої статті 17 Закону, та інформації про спосіб документального підтвердження відповідності учасників установленим критеріям та вимогам згідно із законодавством. Інформація про відсутність підстав, визначених у частині1 статті 17 Закону, надається у вигляді довідок, складених від свого імені в довільній формі. 
4.2. Довідку в довільній формі про те, що Учасник не має заборгованості із сплати податків і зборів (обов’язкових платежів).
5. Довідка від Учасника, складена у довільній формі, яка містить відомості про Учасника: 
а) реквізити (адреса - юридична та фактична, телефон, факс, телефон для контактів); 
б) керівництво (посада, ім'я, по батькові) - для юридичних осіб. 
6. Довідка від Учасника в довільній формі про згоду з проектом договору.
7. Заповнена форма тендерної пропозиції згідно з Додатком № 1 до тендерної документації.
Всі документи та інформація, що подаються в складі тендерної пропозиції, завантажуються в форматі .pdf (електронні копії, скановані з оригіналу документу або нотаріально засвідченої копії документу, або копії документу, засвідченої Учасником належним чином (такої, що містить підпис уповноваженої особи Учасника та відбиток печатки Учасника, якщо Учасник здійснює свою діяльність з використанням печатки).
ІІ. Документи які подаються Учасником - переможцем торгів:
1. Копія діючого Статуту (у останній редакції) або іншого установчого документу завірена власною печаткою (для учасників – юридичних осіб).
2. Копія довідки або відомості з ЄДРПОУ (для юридичних осіб).
3. Копія довідки про присвоєння ідентифікаційного коду (для фізичних осіб) або копія паспорту (для фізичних осіб, які через свої релігійні переконання відмовляються від прийняття реєстраційного номеру облікової картки платника податків та повідомили про це відповідний орган державної податкової служби і мають відмітку у паспорті).
4. Копія паспорту (для фізичних осіб).
5. Копія свідоцтва про реєстрацію платника податку на додану вартість чи копія витягу з Реєстру платників ПДВ (для юридичних осіб і суб’єктів підприємницької діяльності – платників ПДВ); або копія свідоцтва про реєстрацію платника єдиного податку чи витяг з Реєстру платників єдиного податку (для юридичних осіб і суб’єктів підприємницької діяльності – платників єдиного податку).
6.  Довідка в довільній формі про згоду з проектом договору.
7. Заповнена форма тендерної пропозиції згідно з Додатком №1.
8. Документи, про відсутність підстав, визначених статтею 17 Закону, а саме:
8.1. Відомості про юридичну особу, яка є Учасником не внесено до Єдиного державного реєстру осіб, які вчинили корупційні або пов’язані з корупцією правопорушення, що формується та ведеться Національним агентством з питань запобігання корупції.
Даний документ подається у формі, що визначена відповідними актами чинного законодавства України, які регулюють порядок надання відомостей з Єдиного державного реєстру осіб, які вчинили корупційні або пов’язані з корупцією правопорушення. У разі якщо на день подання інформації переможцем, такі акти законодавства України не прийняті (не набрали чинності, не введені в дію), переможець у якості документа, передбаченого даним підпунктом, подає довідку у довільній формі про те, що до Учасника – юридичної особи не застосовувалися заходи кримінально-правового характеру у зв'язку з вчиненням корупційного правопорушення та інформація про Учасника - юридичну особу не внесено до Єдиного державного реєстру осіб, які вчинили корупційні або пов’язані з корупцією правопорушення.
8.2. Оригінал довідки, виданої органами МВС (Національної поліції) України, про те, що фізична особа, яка є Учасником, не була засуджена за злочин, вчинений з корисливих мотивів, судимість з якої не знято або не погашено у встановленому Законом порядку, дата видачі якої не більше, ніж 30 днів до дати розкриття тендерних пропозицій.
8.3. Оригінал довідки, виданої органами МВС (Національної поліції) України, про те, що службова (посадова) особа Учасника, яка підписала тендерну пропозицію не була засуджена за злочин, вчинений з корисливих мотивів, судимість з якої не знято або не погашено у встановленому Законом порядку, дата видачі якої не більше, ніж 30 днів до дати розкриття тендерних пропозицій.

8.4. Оригінал довідки про відсутність заборгованості зі сплати податків, зборів (обов’язкових) платежів, що контролюються органами Державної фіскальної служби, дійсної на момент дати подання її Замовнику. 
*Документи та інформація, що не передбачені законодавством для учасників – фізичних осіб, у т.ч. фізичних осіб – підприємців, не подаються ними у складі пропозиції. У такому випадку Учасником подається довідка в довільній формі з обґрунтуванням, на якій підставі даний документ не може бути подано.
Усі документи (за винятком оригіналів та нотаріально завірених копій) повинні бути завіренні власною печаткою Учасника (ця вимога не стосується учасників, які здійснюють діяльність без печатки згідно з чинним законодавством);
За достовірність наданих документів відповідальність безпосередньо несе Учасник.
Учасник торгів – нерезиденти для виконання вимог щодо подання документів, передбачених у даному додатку документації конкурсних торгів подають у складі своєї пропозиції, документи передбачені законодавством країн, де вони зареєстровані.
Якщо дані документи складені не українською або російською мовою, надається документ мовою оригіналу з обов’язковим перекладом українською мовою, який повинен бути зроблений в центрі (бюро тощо) перекладів та завірений підписом уповноваженої особи та печаткою цього центру (бюро тощо). Переклад також може бути зроблений перекладачем та, відповідно, посвідчений підписом перекладача. У разі, якщо переклад буде здійснено перекладачем, кваліфікація перекладача повинна бути підтверджена шляхом надання у складі тендерної пропозиції копії відповідного документу щодо кваліфікації (професійної діяльності) перекладача. Визначальним є текст, викладений українською мовою.
Для підтвердження дійсності оригіналів офіційних документів з метою використання їх на території України, документи повинні бути легалізовані у встановленому порядку або засвідчені спеціальним штампом «Apostille» (апостиль), якщо країна, в якій цей Учасник зареєстрований, підписала відповідну конвенцію, крім випадку, якщо існують угоди між двома або декількома державами, які відміняють або спрощують зазначену процедуру або звільняють сам документ від легалізації.
Документи легалізуються учасниками торгів –  іноземними суб’єктами господарювання наступним чином:
а) за спрощеною процедурою проставлення Апостиля (Apostille) відповідно до статей 3 та 4 Гаазької Конвенції від 05.10.1961 
   або
б) за процедурою консульської легалізації відповідно до Віденської Конвенції «Про консульські зносини» 1963 року
   або
в) завірений нотаріально (в разі, якщо документ не потребує легалізації згідно з міжнародною угодою (конвенцією тощо) між Україною та країною-учасника торгів ) та в такому випадку надається лист-роз’яснення, складений в довільній формі, за підписом уповноваженої особи Учасника та завірений печаткою, з посиланням на відповідну міжнародну угоду (конвенцію тощо) між Україною та країною-учасника торгів, згідно з якою  документ не потребує легалізації.
Додаток № 3
до тендерної документації
ДОГОВІР   № ______
про закупівлю (код ДК 021:2015 – 38430000-8) 
Детектори та аналізатори (Аналізатор сигналізації телекомунікаційних систем у повній комплектації)
м. Київ                                                                                                             «___» ___________2018 р.
____________________________________________________________ (надалі - Постачальник), в особі ______________________________________________, який діє на підставі ________________________________________________, з однієї сторони, і Національна комісія, що здійснює державне регулювання у сфері зв’язку та інформатизації (надалі – Замовник), в особі Голови НКРЗІ Животовського Олександра Миколайовича, який діє на підставі Положення про Національну комісію, що здійснює державне регулювання у сфері зв’язку та інформатизації, затвердженого Указом Президента України від 23.11.2011 № 1067, з іншої сторони (надалі разом Сторони, а кожна окремо Сторона), уклали цей Договір про закупівлю (код ДК 021:2015 – 38430000-8) Детектори та аналізатори  (Аналізатор сигналізації телекомунікаційних систем у повній комплектації) (надалі – Договір) про наступне:
1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Постачальник зобов’язується поставити Замовникові товар за кодом ДК 021:2015 – 38430000-8 Детектори та аналізатори (Аналізатор сигналізації телекомунікаційних систем уповній комплектації) (надалі – Товар), а Замовник – прийняти та оплатити Товар на умовах та в порядку, визначених цим  Договором.
1.2. Постачальник зобов’язується поставити Товар у відповідності до Технічних вимог (Додаток № 1) в кількості, якості і асортименті згідно Специфікації (Додаток № 2), які є невід’ємними частинами цього Договору.
2. ЯКІСТЬ ТОВАРУ І  ГАРАНТІЯ 
2.1. Постачальник повинен поставити Замовникові Товар, якість якого визначається з урахуванням вимог чинного законодавства виходячи із специфіки Товару. 
2.2. Товар повинен бути упакований Постачальником таким чином, що забезпечує зберігання Товару від пошкоджень та втрат під час звичайних умов зберігання, транспортування та розвантаження Товару.
2.3. Постачальник повинен засвідчити якість Товару, що поставляється, належними документами (сертифікатом відповідності, технічним паспортом тощо), які надаються Замовнику разом з Товаром.
2.4. У разі поставки Товару більш низької якості, ніж вимагається цим Договором, стандартами, технічними умовами, які встановлюють вимоги до якості Товару або наявності інших недоліків, Замовник має право відмовитися від прийняття і оплати Товару, а якщо Товар уже оплачений Замовником - вимагати повернення сплаченої суми. 
2.5. У разі якщо недоліки поставленого Товару можуть бути усунені без повернення їх Постачальнику, Замовник має право вимагати від Постачальника усунення недоліків.
2.6. У разі виявлення недоліків по комплектності, кількості чи якості Товару Сторони складають Акт про недоліки Товару.
2.7. Строк усунення Постачальником недоліків Товару або заміни неякісного Товару становить 5 (п’ять) календарних днів з моменту виявлення таких недоліків Замовником.
2.8. Усі витрати, пов’язані із заміною та/або поверненням Товару неналежної якості (транспортні витрати та ін.) несе Постачальник.
2.9. Гарантійний строк експлуатації Товару обчислюється від дати отримання Товару Замовником на підставі видаткових накладних та становить 36 місяців. 
2.10. У разі виходу з ладу Товару протягом гарантійного терміну Постачальник забезпечує роботи з гарантійного ремонту не пізніше наступного робочого дня з моменту надходження заявки від Замовника.
2.11. Постачальник здійснює пусконалагоджувальні роботи усього комплекту обладнання Товару «під ключ».
2.12. Постачальник проводить перед початком експлуатації ввідне інструктування та консультування щодо роботи з обладнанням з урахуванням специфіки роботи обладнання та обробки даних із застосуванням обладнання, що постачається, у обсязі достатньому для оволодіння навиками роботи з обладнанням, що постачається, але не менш 30 годин (протягом 5 днів) для 7 працівників НКРЗІ.
2.13. Постачальник здійснює технічну підтримку та сервісне обслуговування усього комплекту обладнання, включно з програмним забезпеченням, протягом гарантійного терміну, визначеному у пункті 2.9. цього Договору. 
2.14. Постачальник надає опис гарантийних обов’язків та детальний опис можливих варіантів надання технічної (сервісної) підтримки обладнання що постачається, що повинно забезпечити його надійну експлуатацію.
2.15. Технічна та експлуатаційна документація на Товар повинна бути виконана українською, англійською або російською мовою та містити всі зміни, внесені виробником. 
2.16. Постачальник разом з поставкою обладнання надає копії «Декларації про відповідність» та «Сертифікату відповідності засобу вимірювальної техніки», оформлені у відповідності з вимогами Технічного регламенту законодавчо регульованих засобів вимірювальної техніки, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 13 січня 2016 р. № 94.
3. Ціна Договору 
3.1. Загальна вартість цього Договору становить ___________ грн.____коп. (__ грн. _ коп.), в тому числі ПДВ 20% - ____ грн. ____ коп. (_____грн. ___коп.).
3.2. Вартість цього Договору може бути зменшена за взаємною згодою Сторін.  
       4. ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ
4.1. Розрахунки проводяться шляхом перерахування Замовником коштів на розрахунковий рахунок Постачальника після отримання Товару на підставі видаткових накладних протягом 10 (десяти) банківських днів частинами згідно з надходженням відповідного бюджетного фінансування до 20.12.2018 року.
4.2. Оплата Товару проводиться в національній валюті України – гривні.
5. СТРОК та місце поставки товарІВ 
5.1. Поставка Товару здійснюється Постачальником протягом 90 (дев’яносто) календарних днів  з моменту підписання Договору.
5.2. Право власності на Товар переходить від Постачальника до Замовника в момент фактичного отримання Замовником Товару та підписання відповідних накладних, які засвідчують факт отримання Замовником Товару. 
5.3. Поставка Товару Замовнику здійснюється за адресою: м. Київ, вул. Солом’янська, 3, 
 каб. 606. 
6. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН
6.1. Замовник має право:
6.1.1. Контролювати поставку Товару у строки, встановлені цим Договором.
6.1.2. Повернути Постачальнику рахунок-фактуру та видаткову накладну без здійснення оплати у разі неналежного оформлення документів. 
6.1.3. Достроково розірвати цей Договір у разі невиконання зобов’язань Постачальником, повідомивши про це його у встановленому порядку за 10 (десять) календарних днів до дати розірвання Договору.  
6.2. Замовник зобов’язаний:
6.2.1. Приймати поставлений Товар згідно накладних. 
6.2.2. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати за поставлений Товар.  
6.3. Постачальник має право:
6.3.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлений Товар.
6.3.2. На дострокову поставку Товару. 
6.4.Постачальник зобов’язаний:
6.4.1. Забезпечити поставку Товару у строки, встановлені цим Договором.
6.4.2. Забезпечити поставку якісного Товару, якість якого визначається з урахуванням вимог чинного законодавства виходячи із специфіки Товару.
7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН 
7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за цим Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену цим Договором та чинним законодавством України. 
7.2. За порушення умов зобов’язання щодо якості Товару Постачальник сплачує Замовнику штраф у розмірі двадцяти відсотків вартості неякісного Товару. 
7.3. Замовник, в разі відсутності бюджетного фінансування, не несе відповідальності за несвоєчасну сплату коштів по даному Договору і зобов’язаний провести оплату протягом 5 (п’яти) банківських днів після отримання коштів з Державного бюджету України на фінансування даного Договору.
8. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ 
8.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час укладання цього Договору та виникли поза волею Сторін (аварія, стихійне лихо, епідемія, війна тощо). 
8.2. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за цим Договором внаслідок дії обставин непереборної сили, повинна не пізніше ніж протягом семи днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі. 
8.3. Доказом виникнення обставин непереборної сили та строку їх дії є відповідні документи, що видані Торгово-промисловою палатою України або іншими державними органами уповноваженими видавати такі документи. 
8.4. У разі, коли строк дії обставин непереборної сили продовжується більше ніж тридцять днів, кожна із Сторін у встановленому порядку має право розірвати цей Договір. 
9. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
9.1. У випадку виникнення спорів Сторони зобов’язуються вирішувати їх шляхом взаємних переговорів та консультацій. 
9.2. У разі недосягнення Сторонами згоди спори вирішуються у судовому порядку.
10. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ  
10.1. Цей Договір набирає чинності з моменту його підписання Сторонами і скріплення печатками Сторін (за наявності) та діє до 31.12.2018, але в будь якому випадку до повного виконання Сторонами взятих за Договором зобов’язань.
10.2. Закінчення строку Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його порушення, яке мало місце під час дії Договору. 

11. ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ ВИКОНАННЯ ДОГОВОРУ
11.1. Постачальник забезпечує виконання Договору у формі банківської гарантії у розмірі 
3 (три) % від ціни Договору. 
11.2. Банківська гарантія надається Постачальником не пізніше дати укладення цього Договору, виконання якого забезпечується.
11.3. Банківська гарантія має бути оформлена відповідно до вимог Положення про порядок здійснення банками операцій за гарантіями в національній та іноземних валютах, затвердженого постановою Правління Національного банку України від 15.12.2004 № 639, із строком дії не менше ніж дія даного Договору, виконання якого забезпечується.
11.4. Банківська гарантія повинна свідчити про обов’язок банка виплатити Замовнику суму забезпечення виконання  Договору у разі часткового або повного невиконання Постачальником своїх зобов’язань, визначених цим Договором, а також розірвання Договору за ініціативою Постачальника за згодою сторін.
11.5. Замовник повертає забезпечення виконання договору про закупівлю після виконання Постачальником  Договору, а також у разі визнання судом результатів процедури закупівлі або Договору про закупівлю недійсним та у випадках, передбачених статтею 37 Закону України «Про публічні закупівлі», а також згідно з умовами, зазначеними у цьому Договорі, але не пізніше ніж протягом 5 (п’яти) банківських днів з дня настання зазначених обставин.
11.6. Забезпечення виконання Договору не повертається у випадку невиконання Договору, неналежного виконання його умов Постачальником, а також розірвання договору за ініціативою Постачальника за згодою сторін.
12. ІНШІ УМОВИ ДОГОВОРУ
12.1. У випадках, не передбачених цим Договором, Сторони керуються чинним законодавством України.
12.2. Цей Договір складений українською мовою, у двох оригінальних примірниках (по одному для кожної Сторони), кожний з яких має однакову юридичну силу. 
12.3. Здавання – приймання Товару від Постачальника до Замовника здійснюється уповноваженими представниками Сторін відповідно до діючого законодавства України.
12.4. Жодна із Сторін не має права передавати або будь-яким іншим способом делегувати третім особам свої права та обов’язки за даним Договором без офіційної згоди на те іншої Сторони.
12.5. Обсяги закупівлі Товару можуть бути зменшені залежно від реального фінансування видатків.
Відповідно до статті 36 Закону України «Про публічні закупівлі», істотні умови Договору не можуть змінюватись після його підписання до виконання зобов’язань Сторонами в повному обсязі, крім випадків:
- зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Замовника;
- продовження строку дії Договору та виконання зобов’язань щодо передання товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в Договорі;
- покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в Договорі;
- зміни ціни за одиницю товару не більше ніж на 10 відсотків у разі коливання ціни такого товару на ринку, за умови, що зазначена зміна не призведе до збільшення суми, визначеної в Договорі;
- узгодженої зміни ціни в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);
- зміни ціни у зв’язку із зміною ставок податків і зборів пропорційно до змін таких ставок.
12.6. Зміни до умов Договору вносяться за згодою Сторін, шляхом укладання додаткової угоди відповідно до чинного законодавства.
13. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ
13.1.Невід’ємною частиною Договору є: 
13.2. Додаток 1  – Технічні вимоги.
13.3. Додаток 2  – Специфікація.

14. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА РЕКВІЗИТИ СТОРІН
	Постачальник: 
____________________________________
____________________________________
Адреса місцезнаходження: 
____________________________________
____________________________________
тел. __________________
МФО _________________________
Код ЄДРПОУ __________________
ІПН __________________________
Св-во плат. ПДВ № _____________
Директор
____________ ____________
	Замовник:
Національна комісія, що здійснює державне регулювання у сфері зв’язку та інформатизації
Адреса місцезнаходження: 
01001, м. Київ, вул. Хрещатик, 22,
тел. (044) 2020041, 
МФО 820172 
код ЄДРПОУ  37994258
р/р 35210001080204  в Державній казначейській службі України,
Голова НКРЗІ
                          О.М. Животовський


Додаток № 1
до Договору №______ 
від _________
Технічні вимоги
Постачальник постачає Замовнику Аналізатор сигналізації телекомунікаційних систем у повній комплектації (далі – АСТС), для вимірювання параметрів телекомунікаційних мереж та показників якості телекомунікаційних послуг фіксованого телефонного зв’язку (далі – ФТЗ) в обсязі, не меншому визначеного у СОУ 64.2-00017584-002:2009 «Телекомунікаційні мережі фіксованого телефонного зв’язку загального користування. ТЕЛЕКОМУНІКАЦІЙНІ ПОСЛУГИ. Показники якості. Методи випробування» та стандарті ETSI EG 201 769 (Аспекти оброблення, передавання і якості мовної інформації (STQ). Визначення і вимірювання параметрів якості послуг. Параметри для послуг голосової телефонії, які регулюються Директивою 98/10/EC про універсальні послуги голосової телефонії), формування за результатами проведених вимірювань файлів у форматі, що дозволяє здійснювати їх аналіз та постобробку в АСТС,  звітів відповідно до визначених вимог, укомплектований необхідними копіями «Декларації про відповідність» та «Сертифікату відповідності засобу вимірювальної техніки», оформленими у відповідності з вимогами Технічного регламенту законодавчо регульованих засобів вимірювальної техніки, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 
13 січня 2016 р. № 94, копією сертифікату на систему екологічного керування ДСТУ ISO 14001:2015 (ISO 14001:2015), дійсного на дату розкриття тендерних пропозицій, технічною та експлуатаційною документацією для користувача (мова українська, англійська або російська). АСТС постачається з загальним (системним) програмним забезпеченням (операційні системи, антивірусне програмне забезпечення, програмне забезпечення для віртуалізації обчислювальних ресурсів, програмне забезпечення апаратних засобів, а також контролю та управління їх функціональністю, тощо) та прикладним (функціональним) програмним забезпеченням, з використанням якого забезпечуються процеси вимірювання та обробки інформації про вимірювання, формування баз даних та інше. Все програмне забезпечення, що використовується в АСТС, повинно відповідати умовам ліцензійних договорів, що забезпечують його легальне використання Замовником, мати  ліцензії з терміном дії не менш 3 років з дати постачання та мати програму технічної підтримки та оновлення версій програмного забезпечення не менш 3 років з дати постачання.
АСТС для вимірювання параметрів телекомунікаційних мереж та  показників якості телекомунікаційних послуг ФТЗ, повинен відповідати вимогам нормативно-правових актів у сфері телекомунікацій:
- Закону України «Про телекомунікації»;
- Закону України «Про стандартизацію»;
- Закону України «Про метрологію та метрологічну діяльність»;
- Правилам надання та отримання телекомунікаційних послуг, затверджених постановою Кабінету Міністрів України від 11.04.2012  № 295; 
- Положенню про якість телекомунікаційних послуг, затвердженого рішенням НКРЗ від 15.04.2010 №174 та зареєстрованого в Міністерстві юстиції України 23.06.2010 за № 429/17724;
- Положенню про вимірювання параметрів телекомунікаційних мереж з метою здійснення державного нагляду у сфері телекомунікацій, затвердженого рішенням НКРЗІ від 30.07.2013 №487 та зареєстрованого в Міністерстві юстиції України 19.08.2013 за №1426/23958; 
- наказу Міністерства транспорту та зв’язку України від 22.02.2010 № 91 «Про встановлення рівнів якості послуг фіксованого телефонного зв'язку», зареєстрованого в Міністерстві юстиції України 15.03.2010 за № 220/17515;
- стандарту організації України СОУ 64.2-00017584-001:2009 «Телекомунікаційні мережі фіксованого телефонного зв’язку загального користування. Система показників якості послуг телефонного зв’язку. Загальні положення»;
- стандарту організації України СОУ 64.2-00017584-002:2009 «Телекомунікаційні мережі фіксованого телефонного зв’язку загального користування. Телекомунікаційні послуги. Показники якості. Методи випробувань»;
- документу «Спільноканальна сигналізація № 7. Національна версія України. Правила використання в телефонній мережі загального користування. Версія 3.0»;
- стандарту ДСТУ  ETSI EG 202 057 
- стандарту  ETSI EG 201 769; 
- рекомендаціям МСЕ Q.421, Q.422, Q.424, Q.440, Q.441, Q.442, Q.701-Q.704, Q.707-Q.709,  Q.711-Q.714, Q.761-Q.764, Q.767, Q.771-Q.774  Q.921, Q.931 та іншим національним та міжнародним нормативним документам, що стосуються якості надання телекомунікаційних послуг для мереж фіксованого телефонного зв’язку загального користування.
АСТС повинен забезпечувати:
- моніторинг телекомунікаційних мереж та мереж передачі даних, емуляції –
МТР-2; симуляції – МТР-3, ISUP; проведення вимірювань показників якості телекомунікаційних послуг ФТЗ на телекомунікаційних мережах;
- декодування сигнальної інформації у режимі реального часу;

- декодування сигнальних повідомлень СКС-7 швидкісних сигнальних лінків (High Speed Links);

- відображення декодованої сигнальної інформації у реальному часі;
- накопичування сигнальної інформації та зберігання її на жорсткому диску з метою наступного аналізу сигналів і з’єднань;
- відображення статичної інформації;
- здійснення вибірки та фільтрації;
- експорт вимірювань в файли наступних форматів: текстові файли * .txt, файли MapInfo mif / mid, файли Google Earth KML, файли Adobe PDF, файли Microsoft Excel, файли зображень (tiff, bmp, gif, png, jpg, wmf), файли HTML та XML.
АСТС повинен мати:

- ліцензійне програмне забезпечення, що здійснює накопичення, обробку, аналіз та збереження даних проведених вимірювань:
операційну систему – Microsoft Windows 10 IoT Enterprise x64;
пакет ПЗ Microsoft Office 2016 Pro x64;
програмне забезпечення постобробки та аналізу даних вимірювань, візуалізації даних вимірювань, генерації звітів, що здійснює аналіз основних результатів вимірювань, із створенням ілюстрованих діаграм, графіків та іншої інформації, та основних показників якості, відображення показників якості сервісів та параметрів мережі зокрема відповідно до алгоритму ITU-T P.863, голосових кодеків; 
- LCD дисплей 17.3 ";
- процесор не гірше чотирьохядерного Intel Xeon E3-1535M v6 (3.1 - 4.2 ГГц);
- оперативну пам’ять не менш як 32 GB;
- жорсткі диски 2 шт. загальною ємністю не менш як 2 ТB;
- відео карту Quadro P500M;
- оптичний DVD±RW (Super Multi) привід;

- контролери сигналізації, що забезпечують підключення 8 (восьми) двосторонніх цифрових потоків Е1 в режимі моніторингу та 4 (чотирьох) двосторонніх потоки Е1 в режимі емуляції/симуляції для проведення тестів відповідно до рекомендацій ITU-T Q.781 (емулятор ланки сигналізацій МТР-2), Q.782 (емулятор ланки сигналізацій МТР-3), Q.784 (симулятор ISUP); кожний контролер повинен забезпечувати можливість роботи в режимах: моніторингу 4-х (чотирьох) двосторонніх цифрових потоків Е1; емуляції/симуляції 2-х (двох) цифрових потоків Е1;
- інтерфейс для моніторингу Ethernet пакетів із швидкістю 1 Гбіт/с, 10 Гбіт/с,
100 Гбіт/с та Ethernet-адаптери для забезпечення захоплення та декодування пакетів мережі передачі даних, що передаються із швидкістю 1 Гбіт/с, 10 Гбіт/с, 100 Гбіт/с з можливостями фільтрації вхідного масиву даних.
Програмне забезпечення АСТС повинне:
- при підключенні до електричних ліній Е1 – здійснювати автоматичне сканування електричних інтерфейсів цифрових потоків Е1 з визначенням типу сигнальних протоколів: ATM/HDLC, SS7/DSS1, та при виявленні канального інтервалу повинно автоматично створюватись логічна ланка сигналізацій;
- при емуляції – здійснювати редагування сценаріїв із створенням власних тестових  послідовностей та сигнальних пакетів для підсистеми ISUP;
- при проведенні вимірювань якості послуг голосової телефонії методами реального трафіку та здійснення тестових (контрольних) викликів, параметри якості послуг голосової телефонії та показники якості послуг голосової телефонії, що визначаються програмним забезпеченням АСТС повинні  відповідати стандарту організації України СОУ 64.2-00017584-001:2009 «Телекомунікаційні мережі фіксованого телефонного зв’язку загального користування. Система показників якості послуг телефонного зв’язку. Загальні положення» та стандарту організації України
СОУ 64.2-00017584-002:2009 «Телекомунікаційні мережі фіксованого телефонного зв’язку загального користування. Телекомунікаційні послуги. Показники якості. Методи випробувань»;
- для тестування  забезпечувати  тестування MTP-2, MTP-3, ISUP та відповідно мати набір тестових сценаріїв до кожного з рівнів;

- забезпечення вимірювання параметрів швидкісних сигнальних лінків (High Speed Links) СКС-7;

- при підключенні до мереж передачі даних – забезпечувати  розпізнавання та декодування наступних протоколів: SIP, SIP-Т, H.323, SIGTRAN, IAX, SCTP,  M2UA, M3UA, IUA, MGCP, MEGACO, RTP, RTCP, розпізнавання та декодування інформації у віртуальній мережі Vlan для рівня -1, а також мати можливість розпізнавання віртуальної мережі VPN в частині РРРоЕ.
Вимоги до складу протоколів сигналізації, що повинні підтримуватися програмним забезпеченням АСТС.
Для сигналізації СКС-7: 
- протоколи другого і третього рівнів підсистеми передачі повідомлень
МТР (Message Transfer Part), відповідні до Рекомендацій МСЕ Q.701-Q.704, Q.707-Q.709 та до документу «Спільноканальна сигналізація № 7. Національна версія України/ Правила використання в телефонній мережі загального користування. Версія 3.0»;
- протоколи підсистеми користувача цифрової інтегральної мережі ISUP
(ISDN User Part) та додаткових послуг ISDN, відповідні до Рекомендацій МСЕ
Q.761-Q.764, Q.767 і до документу «Спільноканальна сигналізація № 7. Національна версія України. Правила використання в телефонній мережі загального користування. Версія 3.0»;
- протокол підсистеми управління з’єднанням сигналізації SCCP (Signalling Connection Control Part), відповідні до Рекомендацій МСЕ Q.711-Q.714 і до документу «Спільноканальна сигналізація № 7. Національна версія України. Правила використання в телефонній мережі загального користування. Версія 3.0»;
- протокол прикладної підсистеми використання можливостей трансакцій ТСАР (Transaction Capabilities Application Part), відповідні до Рекомендацій МСЕ Q.771-Q.774  і до документу «Спільноканальна сигналізація № 7. Національна версія України. Правила використання в телефонній мережі загального користування. Версія 3.0»;
- протокол прикладної підсистеми інтелектуальної мережі ІNАР (Intelligent Network Application Part), відповідні до Рекомендації МСЕ Q.1218;
- протоколи прикладної підсистеми рухомого зв’язку МАР (Mobile Application Part) для мереж стандарту GSM (GSM TS 09.02), GPRS (3GPP TS 29.02 Version 6.8.0);
- протоколи прикладної підсистеми доступу мобільних мереж до послуг, створених на базі інтелектуальних платформ CAP (Customized Application for Mobile network Enhanced Logic - CAMEL Application Part), відповідні до стандарту GSM TS 09.78, 3GPP TS 29.78 Version 6.4.0;
- протокол прикладного рівня базової станції BSSAP (Base Station System Application Part), який складається з двох части – протоколи прикладної підсистеми управління системою базових станцій BSSMAP (Base Station System Management Application Part) для мереж стандарту GSM TS 08.08, 3GPP TS 48.008 Version 7.0.0 та протоколи прикладної підсистеми прямої передачі DTAP (Direct Transfer Application Part) для мереж стандарту GSM  TS 04.08, 3GPP TS 24.008 Version 6.8.0;
- протоколи служби коротких повідомлень SMS (Short Message Service) для мереж стандарту GSM   TS 03.40, 3GPP TS 23.040 Version 6.4.0;
- прикладний протокол обміну BSSAP+ між сервісним вузлом підтримки GPRS (Serving GPRS Support Node - SGSN) та візитним регістром місцезнаходження
VLR (Visitors Location Register )  для мереж стандарту GSM 3GPP TS 29.018 Version 7.0.0.
Для інтерфейсу системи базової станції (BSS) A-bis: протоколи другого і третього рівнів для мереж стандарту GSM. BSC–BTS інтерфейс рівень 2 відповідно GSM TS 08.56,  BSC–BTS інтерфейс рівень 3 відповідно GSM TS 08.58.
Для універсального інтерфейсу абонентського доступу V5:
- інтерфейс V5.1 - протоколи другого (LAPV – Link Access Channel for V5 interface) і третього рівнів (PSTN – Public Switched Telephone Network and Control Protocol) без концентрації навантаження відповідно до рекомендації ETSI EN 300 324-1;
- інтерфейс V5.2 - протоколи другого і третього рівнів (Protection Protocol,
Link Control Protocol, Bearer Channel Connection  Protocol) з концентрацією навантаження відповідно рекомендації ETSI EN 300 347-1.
Для сигналізації DSS1 (digital subscriber signaling): протоколи другого і третього рівнів, відповідно до Рекомендацій МСЕ Q.921, Q.931 і до документу «Абонентська цифрова система сигналізації № 1. Національна версія України. Правила використання в телефонній мережі загального користування. Версія 3.0».
Для традиційних аналогових сигналізацій:
- протоколи сигналізації R2D, відповідно до Рекомендацій МСЕ Q.421, Q.422, Q.424, Q.440, Q.441, Q.442 й до КНД 45-020;
- протоколи сигналізацій, пов’язаних з розмовними каналами (CAS – Channel Associated Signalling): два виділених сигнальних канали (ВСК) для лінійних і керівних сигналів декадного коду та багаточастотний код “два з шести” (імпульсний човник, імпульсний пакет і безінтервальний пакет).

Вимоги до комплекту поставки АСТС.

- модуль із встановленими контролерами та інтерфейсами, або контролери та інтерфейси вмонтовані в ноутбук, або їх комбінація:

- контролери сигналізацій, що забезпечують підключення 8 (вісім) двосторонніх цифрових потоків Е1 в режимі моніторингу та 4 (чотири) двосторонніх потоки Е1 в режимі емуляції/симуляції для проведення тестів (кожний контролер повинен забезпечувати можливість роботи в режимах: моніторингу 4-х (чотирьох) двосторонніх цифрових потоків Е1; емуляції/симуляції 2-х (двох) цифрових потоків Е1);

- інтерфейс для моніторингу Ethernet пакетів із швидкістю 1 Гбіт/с, 10 Гбіт/с,
100 Гбіт/с та Ethernet-адаптери, для забезпечення захоплення та декодування пакетів мережі передачі даних, що передаються із швидкістю 1 Гбіт/с, 10 Гбіт/с, 100 Гбіт/с з можливостями фільтрації вхідного масиву даних.

- кабель із роз’ємом типу «Krone» для підключення до електричних каналів цифрових потоків Е1 довжиною не менше 10 м, що забезпечить підключення до станційного обладнання для одночасного моніторингу телекомунікаційної мережі та емуляції/симуляції MTP-2, MTP-3, ISUP – в кількості 2 (двох) одиниць; 

- кабель із роз’ємом «крокодил»  для підключення до електричних каналів цифрових потоків Е1 довжиною не менше 10 м, що забезпечить підключення до станційного обладнання для одночасного моніторингу телекомунікаційної мережі та емуляції/симуляції MTP-2, MTP-3, ISUP – в кількості 2 (двох) одиниць;

- кабель із роз’ємом «EWSD» для підключення до електричних каналів цифрових потоків Е1 довжиною не менше 10 м, що забезпечить підключення до станційного обладнання для одночасного моніторингу телекомунікаційної мережі та емуляції/симуляції MTP-2, MTP-3, ISUP – в кількості 2 (двох) одиниць;

- патч-корд з кросс-овером для підключення через Ethernet-інтерфейс 1 Gbit/sec довжиною не менше 5 м – в кількості 1 (одна) одиниця;

Для підключення через Ethernet-інтерфейс 10 Gbit/sec:

Оптичний модуль АСТС:

- дуплексний трансівер з роз’ємом типу LC довжиною хвилі 1310 Нм, тип корпусу XFP – в кількості 2 (дві) одиниці ;

- дуплексний трансівер з роз’ємом типу LC довжиною хвилі  1550 Нм, тип корпусу XFP – в кількості 1 (одна) одиниця;

- дуплексний трансівер з роз’ємом типу LC довжиною хвилі  850 Нм, тип корпусу XFP – в кількості 1 (одна) одиниця;

Оптичний модуль АСТС:

- дуплексний трансівер з роз’ємом типу LC довжиною хвилі 1310, Нм, тип корпусу SFP+ – в кількості 2 (дві) одиниці;

- дуплексний трансівер з роз’ємом типу LC довжиною хвилі 1550 Нм, тип корпусу SFP+, одна одиниця;

- дуплексний трансівер з роз’ємом типу LC довжиною хвилі 850 Нм, тип корпусу SFP+ – в кількості 1 (одна) одиниця;

- оптичний модуль типу LC для підключення до операторського
Ethernet-обладнання 10 Gbit/sec з довжиною хвилі 1310 Нм – в кількості 2 (дві) одиниці; 

- оптичний модуль типу LC для підключення до операторського
Ethernet-обладнання 10 Gbit/sec з довжиною хвилі 1550 Нм – в кількості 1 (одна) одиниця;

- оптичний модуль типу LC для підключення до операторського
Ethernet-обладнання 10 Gbit/sec з довжиною хвилі 850 Нм – в кількості 1 (одна) одиниця;

- оптичний подовжувач типу LC-LC, довжиною не менше 5 метрів, для оптичного інтерфейсу з довжиною хвили, 1310 Нм – в кількості 2 (дві) одиниці;

- оптичний подовжувач типу LC-LC, довжиною не менше 5 метрів, для оптичного інтерфейсу з довжиною хвили 1550 Нм – в кількості 1 (одна) одиниця;

- оптичний подовжувач типу LC-LC, довжиною не менше 5 метрів, для оптичного інтерфейсу з довжиною хвили 850 Нм – в кількості 1 (одна) одиниця;

- електричний модуль типу RJ-45 або обладнання з аналогічними функціями для
підключення АСТС до Ethernet-обладнання оператора зі швидкістю передачі даних
10 Гбіт/с – в кількості 1 (одна) одиниця.
- Ethernet-подовжувач для електричного кросу типу RJ-45 довжиною не менше
5 метрів  – в кількості 1 (одна) одиниця. 

Для підключення через Ethernet-інтерфейс 100 Gbit/sec:

Оптичний модуль АСТС:

- дуплексний трансівер з роз’ємом типу LC довжиною хвилі 1310 Нм, тип
корпусу XFP – в кількості 2 (дві) одиниці ;

- дуплексний трансівер з роз’ємом типу LC довжиною хвилі 1550 Нм, тип
корпусу XFP – в кількості 1 (одна) одиниця;

- дуплексний трансівер з роз’ємом типу LC довжиною хвилі 850 Нм, тип
корпусу XFP – в кількості 1 (одна) одиниця;

Оптичний модуль АСТС:

- дуплексний трансівер з роз’ємом типу LC довжиною хвилі 1310, Нм, тип
корпусу SFP+ – в кількості 2 (дві) одиниці;

- дуплексний трансівер з роз’ємом типу LC довжиною хвилі 1550 Нм, тип
корпусу SFP+, одна одиниця;

- дуплексний трансівер з роз’ємом типу LC довжиною хвилі 850 Нм, тип
корпусу SFP+ – в кількості 1 (одна) одиниця;

- оптичний модуль типу LC для підключення до операторського
Ethernet-обладнання 100 Gbit/sec з довжиною хвилі 1310 Нм – в кількості 2 (дві) одиниці; 

- оптичний модуль типу LC для підключення до операторського
Ethernet-обладнання 100 Gbit/sec з довжиною хвилі 1550 Нм – в кількості 1 (одна) одиниця;

- оптичний модуль типу LC для підключення до операторського
Ethernet-обладнання 100 Gbit/sec з довжиною хвилі 850 Нм – в кількості 1 (одна) одиниця;

- оптичний подовжувач типу LC-LC, довжиною не менше 5 метрів, для оптичного інтерфейсу з довжиною хвили, 1310 Нм – в кількості 2 (дві) одиниці;

- оптичний подовжувач типу LC-LC, довжиною не менше 5 метрів, для оптичного інтерфейсу з довжиною хвили 1550 Нм – в кількості 1 (одна) одиниця;

- оптичний подовжувач типу LC-LC, довжиною не менше 5 метрів, для оптичного інтерфейсу з довжиною хвили 850 Нм – в кількості 1 (одна) одиниця;

- електричний модуль типу RJ-45 або обладнання з аналогічними функціями для підключення АСТС до Ethernet-обладнання оператора зі швидкістю передачі
даних 100 Гбіт/с – в кількості 1 (одна) одиниця.

- Ethernet-подовжувач для електричного кросу типу RJ-45 довжиною
не менше 5 метрів – в кількості 1 (одна) одиниця.

АСТС повинен бути забезпечений надійним антивірусним захистом з ліцензією не менш ніж 3 роки з дати постачання. Програмний засіб антивірусного захисту повинен бути у переліку засобів технічного захисту інформації, дозволених для забезпечення технічного захисту державних інформаційних ресурсів та інформації, вимога щодо захисту якої встановлена законодавством України. Повинна бути забезпечена функція «FireWall». 
Всі складові не повинні бути у попередній експлуатації.
Додаток № 2
до Договору №______ 
від _________
Специфікація 
І. Найменування, ціна та загальна вартість Товару
	№ п/п
	Найменування Товару
	Одиниця виміру
	Кількість
	Ціна 
	Сума 


	1.

	Аналізатор сигналізації телекомунікаційних систем у повній комплектації

	Одиниця

	1 (одна)

	_______
	______

	Всього:
                                                                                         В тому числі ПДВ:
	

	
	


	Постачальник:
Директор  __________
	
	Замовник: 
Голова НКРЗІ_____О.М. Животовський      
	


Додаток № 4
до тендерної документації
Технічні вимоги ДО ПРЕДМЕТУ ЗАКУПІВЛІ 
Постачальник постачає Замовнику Аналізатор сигналізації телекомунікаційних систем у повній комплектації (далі – АСТС), для вимірювання параметрів телекомунікаційних мереж та показників якості телекомунікаційних послуг фіксованого телефонного зв’язку (далі – ФТЗ) в обсязі, не меншому визначеного у СОУ 64.2-00017584-002:2009 «Телекомунікаційні мережі фіксованого телефонного зв’язку загального користування. ТЕЛЕКОМУНІКАЦІЙНІ ПОСЛУГИ. Показники якості. Методи випробування» та стандарті ETSI EG 201 769 (Аспекти оброблення, передавання і якості мовної інформації (STQ). Визначення і вимірювання параметрів якості послуг. Параметри для послуг голосової телефонії, які регулюються Директивою 98/10/EC про універсальні послуги голосової телефонії), формування за результатами проведених вимірювань файлів у форматі, що дозволяє здійснювати їх аналіз та постобробку в АСТС,  звітів відповідно до визначених вимог, укомплектований необхідними копіями «Декларації про відповідність» та «Сертифікату відповідності засобу вимірювальної техніки», оформленими у відповідності з вимогами Технічного регламенту законодавчо регульованих засобів вимірювальної техніки, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 
13 січня 2016 р. № 94, копією сертифікату на систему екологічного керування ДСТУ ISO 14001:2015 (ISO 14001:2015), дійсного на дату розкриття тендерних пропозицій, технічною та експлуатаційною документацією для користувача (мова українська, англійська або російська). АСТС постачається з загальним (системним) програмним забезпеченням (операційні системи, антивірусне програмне забезпечення, програмне забезпечення для віртуалізації обчислювальних ресурсів, програмне забезпечення апаратних засобів, а також контролю та управління їх функціональністю, тощо) та прикладним (функціональним) програмним забезпеченням, з використанням якого забезпечуються процеси вимірювання та обробки інформації про вимірювання, формування баз даних та інше. Все програмне забезпечення, що використовується в АСТС, повинно відповідати умовам ліцензійних договорів, що забезпечують його легальне використання Замовником, мати  ліцензії з терміном дії не менш 3 років з дати постачання та мати програму технічної підтримки та оновлення версій програмного забезпечення не менш 3 років з дати постачання.
АСТС для вимірювання параметрів телекомунікаційних мереж та  показників якості телекомунікаційних послуг ФТЗ, повинен відповідати вимогам нормативно-правових актів у сфері телекомунікацій:
- Закону України «Про телекомунікації»;
- Закону України «Про стандартизацію»;
- Закону України «Про метрологію та метрологічну діяльність»;
- Правилам надання та отримання телекомунікаційних послуг, затверджених постановою Кабінету Міністрів України від 11.04.2012  № 295; 
- Положенню про якість телекомунікаційних послуг, затвердженого рішенням НКРЗ від 15.04.2010 №174 та зареєстрованого в Міністерстві юстиції України 23.06.2010 за № 429/17724;
- Положенню про вимірювання параметрів телекомунікаційних мереж з метою здійснення державного нагляду у сфері телекомунікацій, затвердженого рішенням НКРЗІ від 30.07.2013 №487 та зареєстрованого в Міністерстві юстиції України 19.08.2013 за №1426/23958; 
- наказу Міністерства транспорту та зв’язку України від 22.02.2010 № 91 «Про встановлення рівнів якості послуг фіксованого телефонного зв'язку», зареєстрованого в Міністерстві юстиції України 15.03.2010 за № 220/17515;
- стандарту організації України СОУ 64.2-00017584-001:2009 «Телекомунікаційні мережі фіксованого телефонного зв’язку загального користування. Система показників якості послуг телефонного зв’язку. Загальні положення»;
- стандарту організації України СОУ 64.2-00017584-002:2009 «Телекомунікаційні мережі фіксованого телефонного зв’язку загального користування. Телекомунікаційні послуги. Показники якості. Методи випробувань»;
- документу «Спільноканальна сигналізація № 7. Національна версія України. Правила використання в телефонній мережі загального користування. Версія 3.0»;
- стандарту ДСТУ  ETSI EG 202 057 
- стандарту  ETSI EG 201 769; 
- рекомендаціям МСЕ Q.421, Q.422, Q.424, Q.440, Q.441, Q.442, Q.701-Q.704, Q.707-Q.709,  Q.711-Q.714, Q.761-Q.764, Q.767, Q.771-Q.774  Q.921, Q.931 та іншим національним та міжнародним нормативним документам, що стосуються якості надання телекомунікаційних послуг для мереж фіксованого телефонного зв’язку загального користування.
АСТС повинен забезпечувати:
- моніторинг телекомунікаційних мереж та мереж передачі даних, емуляції –
МТР-2; симуляції – МТР-3, ISUP; проведення вимірювань показників якості телекомунікаційних послуг ФТЗ на телекомунікаційних мережах;
- декодування сигнальної інформації у режимі реального часу;

- декодування сигнальних повідомлень СКС-7 швидкісних сигнальних лінків (High Speed Links);

- відображення декодованої сигнальної інформації у реальному часі;
- накопичування сигнальної інформації та зберігання її на жорсткому диску з метою наступного аналізу сигналів і з’єднань;
- відображення статичної інформації;
- здійснення вибірки та фільтрації;
- експорт вимірювань в файли наступних форматів: текстові файли * .txt, файли MapInfo mif / mid, файли Google Earth KML, файли Adobe PDF, файли Microsoft Excel, файли зображень (tiff, bmp, gif, png, jpg, wmf), файли HTML та XML.
АСТС повинен мати:

- ліцензійне програмне забезпечення, що здійснює накопичення, обробку, аналіз та збереження даних проведених вимірювань:
операційну систему – Microsoft Windows 10 IoT Enterprise x64;
пакет ПЗ Microsoft Office 2016 Pro x64;
програмне забезпечення постобробки та аналізу даних вимірювань, візуалізації даних вимірювань, генерації звітів, що здійснює аналіз основних результатів вимірювань, із створенням ілюстрованих діаграм, графіків та іншої інформації, та основних показників якості, відображення показників якості сервісів та параметрів мережі зокрема відповідно до алгоритму ITU-T P.863, голосових кодеків; 
- LCD дисплей 17.3 ";
- процесор не гірше чотирьохядерного Intel Xeon E3-1535M v6 (3.1 - 4.2 ГГц);
- оперативну пам’ять не менш як 32 GB;
- жорсткі диски 2 шт. загальною ємністю не менш як 2 ТB;
- відео карту Quadro P500M;
- оптичний DVD±RW (Super Multi) привід;

- контролери сигналізації, що забезпечують підключення 8 (восьми) двосторонніх цифрових потоків Е1 в режимі моніторингу та 4 (чотирьох) двосторонніх потоки Е1 в режимі емуляції/симуляції для проведення тестів відповідно до рекомендацій ITU-T Q.781 (емулятор ланки сигналізацій МТР-2), Q.782 (емулятор ланки сигналізацій МТР-3), Q.784 (симулятор ISUP); кожний контролер повинен забезпечувати можливість роботи в режимах: моніторингу 4-х (чотирьох) двосторонніх цифрових потоків Е1; емуляції/симуляції 2-х (двох) цифрових потоків Е1;
- інтерфейс для моніторингу Ethernet пакетів із швидкістю 1 Гбіт/с, 10 Гбіт/с,
100 Гбіт/с та Ethernet-адаптери для забезпечення захоплення та декодування пакетів мережі передачі даних, що передаються із швидкістю 1 Гбіт/с, 10 Гбіт/с, 100 Гбіт/с з можливостями фільтрації вхідного масиву даних.
Програмне забезпечення АСТС повинне:
- при підключенні до електричних ліній Е1 – здійснювати автоматичне сканування електричних інтерфейсів цифрових потоків Е1 з визначенням типу сигнальних протоколів: ATM/HDLC, SS7/DSS1, та при виявленні канального інтервалу повинно автоматично створюватись логічна ланка сигналізацій;
- при емуляції – здійснювати редагування сценаріїв із створенням власних тестових  послідовностей та сигнальних пакетів для підсистеми ISUP;
- при проведенні вимірювань якості послуг голосової телефонії методами реального трафіку та здійснення тестових (контрольних) викликів, параметри якості послуг голосової телефонії та показники якості послуг голосової телефонії, що визначаються програмним забезпеченням АСТС повинні  відповідати стандарту організації України СОУ 64.2-00017584-001:2009 «Телекомунікаційні мережі фіксованого телефонного зв’язку загального користування. Система показників якості послуг телефонного зв’язку. Загальні положення» та стандарту організації України
СОУ 64.2-00017584-002:2009 «Телекомунікаційні мережі фіксованого телефонного зв’язку загального користування. Телекомунікаційні послуги. Показники якості. Методи випробувань»;
- для тестування  забезпечувати  тестування MTP-2, MTP-3, ISUP та відповідно мати набір тестових сценаріїв до кожного з рівнів;

- забезпечення вимірювання параметрів швидкісних сигнальних лінків (High Speed Links) СКС-7;

- при підключенні до мереж передачі даних – забезпечувати  розпізнавання та декодування наступних протоколів: SIP, SIP-Т, H.323, SIGTRAN, IAX, SCTP,  M2UA, M3UA, IUA, MGCP, MEGACO, RTP, RTCP, розпізнавання та декодування інформації у віртуальній мережі Vlan для рівня -1, а також мати можливість розпізнавання віртуальної мережі VPN в частині РРРоЕ.
Вимоги до складу протоколів сигналізації, що повинні підтримуватися програмним забезпеченням АСТС.
Для сигналізації СКС-7: 
- протоколи другого і третього рівнів підсистеми передачі повідомлень
МТР (Message Transfer Part), відповідні до Рекомендацій МСЕ Q.701-Q.704, Q.707-Q.709 та до документу «Спільноканальна сигналізація № 7. Національна версія України/ Правила використання в телефонній мережі загального користування. Версія 3.0»;
- протоколи підсистеми користувача цифрової інтегральної мережі ISUP
(ISDN User Part) та додаткових послуг ISDN, відповідні до Рекомендацій МСЕ
Q.761-Q.764, Q.767 і до документу «Спільноканальна сигналізація № 7. Національна версія України. Правила використання в телефонній мережі загального користування. Версія 3.0»;
- протокол підсистеми управління з’єднанням сигналізації SCCP (Signalling Connection Control Part), відповідні до Рекомендацій МСЕ Q.711-Q.714 і до документу «Спільноканальна сигналізація № 7. Національна версія України. Правила використання в телефонній мережі загального користування. Версія 3.0»;
- протокол прикладної підсистеми використання можливостей трансакцій ТСАР (Transaction Capabilities Application Part), відповідні до Рекомендацій МСЕ Q.771-Q.774  і до документу «Спільноканальна сигналізація № 7. Національна версія України. Правила використання в телефонній мережі загального користування. Версія 3.0»;
- протокол прикладної підсистеми інтелектуальної мережі ІNАР (Intelligent Network Application Part), відповідні до Рекомендації МСЕ Q.1218;
- протоколи прикладної підсистеми рухомого зв’язку МАР (Mobile Application Part) для мереж стандарту GSM (GSM TS 09.02), GPRS (3GPP TS 29.02 Version 6.8.0);
- протоколи прикладної підсистеми доступу мобільних мереж до послуг, створених на базі інтелектуальних платформ CAP (Customized Application for Mobile network Enhanced Logic - CAMEL Application Part), відповідні до стандарту GSM TS 09.78, 3GPP TS 29.78 Version 6.4.0;
- протокол прикладного рівня базової станції BSSAP (Base Station System Application Part), який складається з двох части – протоколи прикладної підсистеми управління системою базових станцій BSSMAP (Base Station System Management Application Part) для мереж стандарту GSM TS 08.08, 3GPP TS 48.008 Version 7.0.0 та протоколи прикладної підсистеми прямої передачі DTAP (Direct Transfer Application Part) для мереж стандарту GSM  TS 04.08, 3GPP TS 24.008 Version 6.8.0;
- протоколи служби коротких повідомлень SMS (Short Message Service) для мереж стандарту GSM   TS 03.40, 3GPP TS 23.040 Version 6.4.0;
- прикладний протокол обміну BSSAP+ між сервісним вузлом підтримки GPRS (Serving GPRS Support Node - SGSN) та візитним регістром місцезнаходження
VLR (Visitors Location Register )  для мереж стандарту GSM 3GPP TS 29.018 Version 7.0.0.
Для інтерфейсу системи базової станції (BSS) A-bis: протоколи другого і третього рівнів для мереж стандарту GSM. BSC–BTS інтерфейс рівень 2 відповідно GSM TS 08.56,  BSC–BTS інтерфейс рівень 3 відповідно GSM TS 08.58.
Для універсального інтерфейсу абонентського доступу V5:
- інтерфейс V5.1 - протоколи другого (LAPV – Link Access Channel for V5 interface) і третього рівнів (PSTN – Public Switched Telephone Network and Control Protocol) без концентрації навантаження відповідно до рекомендації ETSI EN 300 324-1;
- інтерфейс V5.2 - протоколи другого і третього рівнів (Protection Protocol,
Link Control Protocol, Bearer Channel Connection  Protocol) з концентрацією навантаження відповідно рекомендації ETSI EN 300 347-1.
Для сигналізації DSS1 (digital subscriber signaling): протоколи другого і третього рівнів, відповідно до Рекомендацій МСЕ Q.921, Q.931 і до документу «Абонентська цифрова система сигналізації № 1. Національна версія України. Правила використання в телефонній мережі загального користування. Версія 3.0».
Для традиційних аналогових сигналізацій:
- протоколи сигналізації R2D, відповідно до Рекомендацій МСЕ Q.421, Q.422, Q.424, Q.440, Q.441, Q.442 й до КНД 45-020;
- протоколи сигналізацій, пов’язаних з розмовними каналами (CAS – Channel Associated Signalling): два виділених сигнальних канали (ВСК) для лінійних і керівних сигналів декадного коду та багаточастотний код “два з шести” (імпульсний човник, імпульсний пакет і безінтервальний пакет).

Вимоги до комплекту поставки АСТС.

- модуль із встановленими контролерами та інтерфейсами, або контролери та інтерфейси вмонтовані в ноутбук, або їх комбінація:

- контролери сигналізацій, що забезпечують підключення 8 (вісім) двосторонніх цифрових потоків Е1 в режимі моніторингу та 4 (чотири) двосторонніх потоки Е1 в режимі емуляції/симуляції для проведення тестів (кожний контролер повинен забезпечувати можливість роботи в режимах: моніторингу 4-х (чотирьох) двосторонніх цифрових потоків Е1; емуляції/симуляції 2-х (двох) цифрових потоків Е1);

- інтерфейс для моніторингу Ethernet пакетів із швидкістю 1 Гбіт/с, 10 Гбіт/с,
100 Гбіт/с та Ethernet-адаптери, для забезпечення захоплення та декодування пакетів мережі передачі даних, що передаються із швидкістю 1 Гбіт/с, 10 Гбіт/с, 100 Гбіт/с з можливостями фільтрації вхідного масиву даних.

- кабель із роз’ємом типу «Krone» для підключення до електричних каналів цифрових потоків Е1 довжиною не менше 10 м, що забезпечить підключення до станційного обладнання для одночасного моніторингу телекомунікаційної мережі та емуляції/симуляції MTP-2, MTP-3, ISUP – в кількості 2 (двох) одиниць; 

- кабель із роз’ємом «крокодил»  для підключення до електричних каналів цифрових потоків Е1 довжиною не менше 10 м, що забезпечить підключення до станційного обладнання для одночасного моніторингу телекомунікаційної мережі та емуляції/симуляції MTP-2, MTP-3, ISUP – в кількості 2 (двох) одиниць;

- кабель із роз’ємом «EWSD» для підключення до електричних каналів цифрових потоків Е1 довжиною не менше 10 м, що забезпечить підключення до станційного обладнання для одночасного моніторингу телекомунікаційної мережі та емуляції/симуляції MTP-2, MTP-3, ISUP – в кількості 2 (двох) одиниць;

- патч-корд з кросс-овером для підключення через Ethernet-інтерфейс 1 Gbit/sec довжиною не менше 5 м – в кількості 1 (одна) одиниця;

Для підключення через Ethernet-інтерфейс 10 Gbit/sec:

Оптичний модуль АСТС:

- дуплексний трансівер з роз’ємом типу LC довжиною хвилі 1310 Нм, тип корпусу XFP – в кількості 2 (дві) одиниці ;

- дуплексний трансівер з роз’ємом типу LC довжиною хвилі  1550 Нм, тип корпусу XFP – в кількості 1 (одна) одиниця;

- дуплексний трансівер з роз’ємом типу LC довжиною хвилі  850 Нм, тип корпусу XFP – в кількості 1 (одна) одиниця;

Оптичний модуль АСТС:

- дуплексний трансівер з роз’ємом типу LC довжиною хвилі 1310, Нм, тип корпусу SFP+ – в кількості 2 (дві) одиниці;

- дуплексний трансівер з роз’ємом типу LC довжиною хвилі 1550 Нм, тип корпусу SFP+, одна одиниця;

- дуплексний трансівер з роз’ємом типу LC довжиною хвилі 850 Нм, тип корпусу SFP+ – в кількості 1 (одна) одиниця;

- оптичний модуль типу LC для підключення до операторського
Ethernet-обладнання 10 Gbit/sec з довжиною хвилі 1310 Нм – в кількості 2 (дві) одиниці; 

- оптичний модуль типу LC для підключення до операторського
Ethernet-обладнання 10 Gbit/sec з довжиною хвилі 1550 Нм – в кількості 1 (одна) одиниця;

- оптичний модуль типу LC для підключення до операторського
Ethernet-обладнання 10 Gbit/sec з довжиною хвилі 850 Нм – в кількості 1 (одна) одиниця;

- оптичний подовжувач типу LC-LC, довжиною не менше 5 метрів, для оптичного інтерфейсу з довжиною хвили, 1310 Нм – в кількості 2 (дві) одиниці;

- оптичний подовжувач типу LC-LC, довжиною не менше 5 метрів, для оптичного інтерфейсу з довжиною хвили 1550 Нм – в кількості 1 (одна) одиниця;

- оптичний подовжувач типу LC-LC, довжиною не менше 5 метрів, для оптичного інтерфейсу з довжиною хвили 850 Нм – в кількості 1 (одна) одиниця;

- електричний модуль типу RJ-45 або обладнання з аналогічними функціями для
підключення АСТС до Ethernet-обладнання оператора зі швидкістю передачі даних
10 Гбіт/с – в кількості 1 (одна) одиниця.
- Ethernet-подовжувач для електричного кросу типу RJ-45 довжиною не менше
5 метрів  – в кількості 1 (одна) одиниця. 

Для підключення через Ethernet-інтерфейс 100 Gbit/sec:

Оптичний модуль АСТС:

- дуплексний трансівер з роз’ємом типу LC довжиною хвилі 1310 Нм, тип
корпусу XFP – в кількості 2 (дві) одиниці ;

- дуплексний трансівер з роз’ємом типу LC довжиною хвилі 1550 Нм, тип
корпусу XFP – в кількості 1 (одна) одиниця;

- дуплексний трансівер з роз’ємом типу LC довжиною хвилі 850 Нм, тип
корпусу XFP – в кількості 1 (одна) одиниця;

Оптичний модуль АСТС:

- дуплексний трансівер з роз’ємом типу LC довжиною хвилі 1310, Нм, тип
корпусу SFP+ – в кількості 2 (дві) одиниці;

- дуплексний трансівер з роз’ємом типу LC довжиною хвилі 1550 Нм, тип
корпусу SFP+, одна одиниця;

- дуплексний трансівер з роз’ємом типу LC довжиною хвилі 850 Нм, тип
корпусу SFP+ – в кількості 1 (одна) одиниця;

- оптичний модуль типу LC для підключення до операторського
Ethernet-обладнання 100 Gbit/sec з довжиною хвилі 1310 Нм – в кількості 2 (дві) одиниці; 

- оптичний модуль типу LC для підключення до операторського
Ethernet-обладнання 100 Gbit/sec з довжиною хвилі 1550 Нм – в кількості 1 (одна) одиниця;

- оптичний модуль типу LC для підключення до операторського
Ethernet-обладнання 100 Gbit/sec з довжиною хвилі 850 Нм – в кількості 1 (одна) одиниця;

- оптичний подовжувач типу LC-LC, довжиною не менше 5 метрів, для оптичного інтерфейсу з довжиною хвили, 1310 Нм – в кількості 2 (дві) одиниці;

- оптичний подовжувач типу LC-LC, довжиною не менше 5 метрів, для оптичного інтерфейсу з довжиною хвили 1550 Нм – в кількості 1 (одна) одиниця;

- оптичний подовжувач типу LC-LC, довжиною не менше 5 метрів, для оптичного інтерфейсу з довжиною хвили 850 Нм – в кількості 1 (одна) одиниця;

- електричний модуль типу RJ-45 або обладнання з аналогічними функціями для підключення АСТС до Ethernet-обладнання оператора зі швидкістю передачі
даних 100 Гбіт/с – в кількості 1 (одна) одиниця.

- Ethernet-подовжувач для електричного кросу типу RJ-45 довжиною
не менше 5 метрів – в кількості 1 (одна) одиниця.

АСТС повинен бути забезпечений надійним антивірусним захистом з ліцензією не менш ніж 3 роки з дати постачання. Програмний засіб антивірусного захисту повинен бути у переліку засобів технічного захисту інформації, дозволених для забезпечення технічного захисту державних інформаційних ресурсів та інформації, вимога щодо захисту якої встановлена законодавством України. Повинна бути забезпечена функція «FireWall». 
Всі складові не повинні бути у попередній експлуатації.
Специфікація 
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	______
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Додаток № 5
до тендерної документації
МЕТОДИКА ОЦІНКИ ТЕНДЕРНИХ ПРОПОЗИЦІЙ
Критерії оцінки тендерних пропозицій по 100 бальній системі:
1. Ціна тендерної пропозиції з урахуванням усіх податків та зборів, в т.ч. ПДВ (грн.): максимальна оцінка – 100 балів (найкращу оцінку буде виставлено пропозиції з найнижчою ціною).
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